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РЕКРуТЪ  СТИХОТВОРЕЦЪ,    * 

Опера  водевиль  въ  трехъ  д^йствіяхъ. 
Соіиненіе  Кнлзл  А.  А.  Шаэсовскаео. 

Музыка   собранная  изъ  разнонародныхъ  ттѣ- 

сенъ,  маршей  и  вальсовъ,  аранжированная 

для  оркестра  г.  Антонолини. 

Представлена     въ    первый    разъ    на  Санктпетер- 

бургскомъ  Придворномъ  театрѣ,  Декабря  5о  дня 

і8і4  года. 
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САНКТПЕТЕРБуРГЪ, 

въ  Типографіи  Императорскаго  Театра, 
і8і6    года. 


Д  Ѣ  Й  С  Т  БуЮ  Щ  I  Я  ЛИ  Ц  А.- 

Ломоносова»,  идущій  въ 

Россію  изъ  Марбурга   Г.   Брянской. 

Ганцъ,  отставной  Прус- 
ской капралъ,  содер- 
жатель госгшшницы    Г.  ВелиѵкинЪ. 

Роза,   его  падчерица    -   Г-жа  Воробьева. 

Мигель,  Тирблецъ,  же- 

нихъ   Розы        -      -      -   Г.   РамазановЪ. 

Трумфъ, гусарской  вах- 

мисгаръ  -     -         Т.  ПалъниковЪ. 

Румбавскій,  мазуръ       -  Г.    БоѵенковЪ. 

Далнини,   Бенеціанецъ     Г.   Климовскій* 

Деяантъ  ,     Берлинской 

колонистъ  -  Г.  Сосницкій. 

Курцъ,  Баварецъ     -     -  Г.  ТолѵеновЪ* 

Гусары  и  крестьяне. 


ДШстпвіе  происходить  во  владЬніяхЪ  Прус- 
скаго   Короля^  между  Ельбы  и  Рейна. 
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ДЬИСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

ТеатрЪ  представляешь  видЪ  деревни  на 
берегу  р'Ъки;  гостинница  сЪ  вывіскайрозы, 
на  правой  сторонѣ  вЪ  .  третьей  кулисѣ, 
подлі  самой  рѣки;  на  переди  ее  огородЪ, 
На  лівой  стороне:  большая  дорога,  подлѣ 
ріки,  впереди  кустарникЪ,  и  на  той  же  ■ 
сторонѣ  бесЪдка  изЪ  деревьевЪ  со'  скамей- 
кой и  столполіЪ;  столЪ,  несколько  стуль- 
евЪ  и  скамейка  на  правой  сторонѣ^  передЪ 
гостинницей. 

ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

Михель,   выходитЪ  быстро  изЪ  кустарни- 
ка3   неся  малинъкую  котомку  н&Шал- 
к%,    и  глядя    на  гостинницу,  поетЪ. 
Здѣсь  счастье  все  мое  и  радость! 
Здѣсь  роза  милая  цвѣтетъ; 
("Какая  въ  сердце  льется  сладость: 
I  Здѣсь  солнце  краше,   чище  свѣшъ,. 
* 

Когда  ты  розочка  со  мною, 
Тогда  мнѣ  родины  не  жаль; 
Г  Душа  моя  полна  тобою, 

ЬІ5.  I  „ 

I  Въ  ней  мѣста  не  найдегаъ  печадь.. 
*         * 


Что  ето  зяачитпъ?  Розочка  моя  пе 
только  не  встретила,  да  и  въ  окошк 
не  взглянула;  не  ужели  въ  три  кедъли 
она  успъла  Забыть  жениха  своего  Ыътъ, 
быть  не  льзя,  она  дЪвушка  добрая,  и 
при  томъ  наша  сестра  Тиролька,  шакъ 
не  измѣниптъ...  ^Ее  вѣрно  нѣшъ  дома.*. 
Тсъ,  ее  голосъ...  Такъ  ето  она  идетъ 
изъ  огорода. 


■ЯВЛЕНІЕ     ВТОРОЕ. 

М  и  х  х  л  ь     и     Роза. 

Роза,   быходитЪ,  неся  вЪ  рукахЪ  корзину 
сЪ   овощами,    глядя   на  дорогу. 
.Спѣши  дружочикъ  милой, 
Спѣши  изъ  далека, 
Бъ  чужой  землѣ  постылой 
Обрадовать  дружка. 
Мнѣ  долголь  будешь  все  грустить, 
Отъ  утра  до  ночи  твердить: 
Ахъ!   скучно,  съ  любезнымъ  розно  жить.   Ы$. 

Какъ  зной  цвѣты  въ  долинѣ 
Безъ  дожжичка  сушитъ, 
Разлука   на   чужбинѣ, 
!   Такъ  сердце  мнѣ  томитъ. 
Меня  ты  больше  не  круши, 


15удь  радостью  моей  души/ 

Другъ  милой  къ  невѣстѣ  поспѣшй.  Ы$. 

*    *   * 

Михель  подкрадывается    и  цЪлуетЪ  Розу 

вЪ  щеку. 

Роза,  вскрикивая. 

Ахъ!    , 

Михель. 
Не    пугайся,     Розочка,  твой    другъ 
Михель  съ  тобою. 

Роза. 
Ахъ,  мой  другъ!  какъ   я  счастлива.., 
Только  ты  долго».    Ну,  теперь  все  за- 
быто. 

В  м  ѣ  с  т '  Ь. 

Забыта  вся   Кручина, 

Ты         т-,  твоей; 

ст      съ  Гозою 

л  своей,; 

И  родины   чужбина 

Мнѣ  кажется  милѣй. 

Не  стану  больше  я  грустить/ 

Я  буду  въ  радости  твердить, 

Какъ    мило     съ  любез      ..     вмѣсшѣ  быть.  Ъі$, 

ной 

Роза. 

Ну,  разскажи  скоръй,  видѣлъ  ли  ты 
здъшняго  губернатора?...  Что  ты  ему 
сказалъ?  —  Что  онъ  отвъчалъ? 

Михель. 
Я  долженъ    былъ    идти    до    самаго 
Берлина,  гдъ  нашелъ  Губернатора  и  ска- 
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залъ  ему:  храбрый  Генералъ,  я  Михель 
Тиролецъ,  женихъ  Розы,  которая  та къ 
же  родилась  зъ  Тироль,  гдъ  мать  ее 
овдовьвъ,  вышла  за  отставнагО  Прус- 
скаго  капрала;  онъ  ее  увѳзъ  во  владъ- 
ніи  вашего  Короля,  и  тамъ  завелъ  по- 
стоялый двОръ.  Розина  мать  уже  съ 
годъ  умерла;  я  пришелъ  жениться  на 
моей  Розочкъ;  но  старый  капралъ  трак- 
тирщикъ  ее  насильно  держипгъ  въ  сво- 
емъ  домѣ* 

Роза. 

Славно!  Да  чгаожъ  тебѣ  отвъчалъ 
губернаторъ? 

Михель. 

Онъ  тогпчаСъ  спросилъ:  какъ  зо- 
вутъ  капрала,  и  гдъ  онъ  служилъ?  — 
КрестьянъГанцъ,  Ваше  Превосходитель- 
ство, въ.гусарахъ.  Крестьянъ  Ганцъ, 
вскрикну лъ  губернаторъ;  да  я  его  знаю, 
онъ  старъ,  изрубленъ,  изувѣченъ...  Такъ 
точно  генералъ.,.  К  ей  чоргаъ!  какъ  же 
онъ  полюбился  матери  твоей  Розы?  — 
Тогда  я  ему   отвъчаиъ: 

Мой  дядя   Іозефъ  малой  взрачной 

Сперва  пришелъ  по  сердцу  ей  : 

Да  скоро   пиръ  съигралъ  онъ  брачной 

Съ  Щарлощой  тетушкой  моей, 
.  * 
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Вдова  влюбленная  озлилась 
И  не  жалѣла   бранны хъ   словъ, 
Отъ  злобы   и  любви  взбѣсилась: 

Капральшей  сдѣлалась  съ  сердцовъ.  ■ 

* 

*         * 

^^  Надъ  бѣднымъ  Ганцомъ  отомстила 
'   Она  свою  несчаспіну    страсть, 
Г  М  ровно  восемь  дѣтъ  бранила 
1)18 .  I  Оставшую  гусара  честь. 

*    *    * 

Генералъ  засмъялся,  и  далъ  мнѣ 
ету  бумагу,  которую  прочтя  вотчимъ 
твой,  дслженъ  будетъ  согласиться  на 
нашу  свадьбу. 

Р     о     з     л. 

Ахъ,  .другъ  мой!  какъ  ты  у.мно  го- 
ворилъ! 

М    И    X    Е    Л    Ь. 

Да  не  умно  дѣлалъ,  Розочка;  пере- 
шедъ  Ельбу  я  такъ  ошалълъ  отъ  радо- 
сти, что  у  меня  украли  всъ  мснденьги- 

Р       О       3      А. 

Ахъ,  Боже  мой!    да  какъ  же  ты-до^ 
шелъ?  вѣдь  безъ  денегъ  ни  гдѣ  ничего 
[е  даютъ. 

М  и  х  е  л  ь. 
Меня    выручилъ     молодой    Русской 
:тихотворецъ,  который  учился  въ'Мар- 
іургъ;    онъ   узвалъ   мое-  горе,     и  раздъ- 
илъ  со  мною  последнее. 


10 
Р       О       3       А. 

Да  какъ   ты  съ  нимъ  познакомился? 

М  и  х  е  л   ь. 
Вмѣстѣ  насъ  свѣда  дорога 
Въ  рощѣ  утренней  порой; 
А  знакомиться  не  долго 
Пѣшеходііамъ  межъ  собой; 
Я  съ  любовью  шелъ  одною » 
Онъ  былъ  авторски  богатъ; 
("Но  послѣднее  со  мною 
газдѣлилъ  какъ  кровной   орагпъ» 
Онъ  сказалъ  мнѣ-  будь   въ  покоѣ* 
На,  возми  и  не  грусти. 
Деньги  дѣло  нажитое, 
Такъ  и  можно  ихъ  найтить. 
До  границы   пропитаютъ 
И  медаль  и  перстень  мой, 
.     I  Съ  голодужъ   не  умираюпгъ 

цЛюди  на  Руси  святой. 
* 

>  Роза. 

Какая  счастливая  земля!  А  у  меня, 
слава  Богу,  есть  чемъ  ему  заплатить; 
вотчимъ  мнъ  огпдалъ,  что  осталось  по- 
слЬ  мачихи. 

М    И     X    Е    Л     Ь. 

Такъ  мой  благодѣтель  не  продастъ 
золотой  медали,  которую  онъ  получилъ 
въ  Марбургъ  за  науки,  ни  перстня,  что 
ему  изъ  Петербурга  прислали  за  стихи. 
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Ахъ,  есшьлибъ  пты  слушала  ети  стихи. 
Правда  я  ихъ  не  соесЪмъ  понимаю;  но 
люблю  смотръгпь,  какъ  оръ  на  нсчлегъ 
начнетъ  сочинять:  глаза  его  за  ев»  рка- 
ютъ,  лице  оживится,  брови  задвига- 
ются... 

Роза 
Да  развѣ  онъ  влюбленъ,  что  дѣлаегпъ 
стихи?   . 

М    И    X   Е    л    ь. 
Онъ  влюбленъ    въ  свое    отечество, 
и  объ  немъ  только  и   пишетъ.  Егаотъ 
Русской  стоить  Тирольца,  ему  родина 
всего  милъе. 

Роза. 
Да  гдъ  же  онъ? 

М  и  х  е  л  ь. 
Онъ  отъ  усталости,    сѣлъ  отдох- 
нуть на   берегу   стой  ръки,  за  полмили 
отсюда. 

Роза. 
А  ты  развѣ  не  усталъ? 

М  н  х  е  л  ь. 
Можноль    мнъ    устать,  когда  меня 
дожидалась  моя  Розачка. 
Роза. 
Спасибо. 

М  и  х  е  л  ь. 
Ну,  теперь  скажи,  что  у  васъ  но- 
ваго? 
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Р  о  з  А.  ■■';. 
у  насъ  нОЕаго,  только  одинъ  гусар- 
скій  вахмнсгпръ  Трумфъ,  который  здъсь 
съ  своей  командой  вербуешь  рекрутъ, 
и  за  котораго  мой  вотчимъ  хочешь 
меня  выдать  замркъ» 

М    И   X    Е    л    ь. 

А  егаотъ    Трумфъ  вѣрно  молодецъ? 

Р     о     з     а. 
Какъже!  ровно  тремя  днями  моложе 
моего  вотчима. 

М    И    X    Е    л    ь. 
Женихъ  хоть  куда..»    Да  гдѣ    твой 
вотчимъ? 

Р       О       ЗА. 

Онъ  съ  ума  сходитъ  отъ  вербовки, 
посылаётъ  вездѣ  заманщиковъ,  и  самъ 
живетъ  на  большой  дорогъ,  чтобъ  не 
пропустишь  ни  одного  прохожаго>  год- 
наго  въ  рекруты...  Я  дивлюсь,  что  ты 
съ  нимъ  не  повстречался*' 
'  .  М    И    X    Е    л  ь. 

Я  чтобъ  скорѣй  съ  тобой  увидѣться, 
пробѣжалъ  прямикомъ  чрезъ  кустар- 
никъ. 

Р      о     з      А. 
Тсъ...  Вошъ  прелесшникъ   Трумфъ. 

М  и  X  Е  л  ь. 
Настоящій  козырь. 


іЗ 
Л  В  Л  Е  II  I  Е    Т  Р  Е  Т  I  Е. 

Михель,  Роза    иТрумфъ.     * 

Трумфъ,   подавая  Розі   букетЪ  цв'ЪтовЪ. 
Я  цвѣтами  селюгпую 
Свѣгалосши  твоихъ  очей, 
ГИ  любовью  атгаакую 

015.  I 

I  Шані^ы  прелести  твоей. 

,   -* 
Нѣтъ  не  будетъ  регпирлда 
Храбрости  моей  страмить, 

ГЧерному  гусару  надо 

*****     лг  ел. 

I  умереть,   иль  пооѣдить. 

Ты  своимъ  не  склоннымъ  взглядом* 
Душу  храбру  не  терзай; 
і  •     |  Ахъ!   склонись  моимъ  парадомъ 
[Ш  любовь  въ  пароль  отдай. 

Роза. 
Я  не  беру     вашихъ  цвътовъ,     и  не 
даю  ни   какого  пароля. 

М  и  х  е  л  ь,   вЪ  сторону. 
Коротко,  да  ясно. 

Т  р   у  м  ф  ъ. 
Тридцать    лѣпіъ    я  служу  Королю, 
былъ  въ   з  5   сраженз  яхъ,  завербовалъ    и 
выучилъ  болъе   юо'рекрутъ,  и  никогда 
такъ  не  мучился. 


и 

Роза. 

Да  кто  васъ  просигаъ  мучиться... 
Разсудише... 

Т  р  у  м  ф  ъ. 

Ахъ!  разсудокъ  мой  уже  давно  тру- 
бишь аппель,  но  проклятая  любовь   ко- 
мандуешь въ  аттаку;  ты  забыла  все  то, 
Что  я  для  тебя  дѣлалъ  и  дълаю? 
Роза. 

А  что-бишь  вы  для  меня  дълали  и 
дѣлаеше? 

Т  р  у  м  ф  ъ. 

Кадь  что?  Раз*вЬ  не  всякое  утрой 
вечеръ  трубягаъ  зорю  гіодъ  твоими 
окошками;  развъ  не  учу  я  два  раза  въ 
день  рекрутъ  у  твоихъ  окошекъ;  раз- 
въ не  всякое  Воскресенье  собирается 
вахть-парадъ  передь  твоими  окошками; 
развъ  не  все  мьстечко  говорить,  что 
только  и  свѣта,  что  у  тебя  въокош- 
кахъ. 

Роза. 

Отъ  етой  чести  моимъ  окошкамъ, 
нѣтъ  мнъ  ни  дня,  ни  ночи  покою. 
Т  р  у  м   ф  ъ. 

Неблагодарная!  да  не  я  ли  скоро  на- 
деясь зажить  съ  тобою  въ  етомъ  домъ, 
перемѣнилъ  вывъеку,  и  вмъсто  прежняга 
красноносаго  гуся ,  велълъ  написать 
розу,  и  шгаандартъ  красоты   твоей» 
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М    И    X   Е    Л   Ь. 

А  я  вамъ  совътую,  г-нъ  вахмистръ, 
вывъсить  опять    гуся. 

Т  р  У  м  ф  ъ. 
А  на  что   ето? 
Михель,  лоетЪ  на  голпсЪ  Трумфовой  лѣсни. 
.  Прохожій  всякой  вмигъ  узнаегаъ, 
Увидя   сей  двойной  портрегаъ, 
Что  въ  домѣ  роза  разцвѣтаегаъ 
И  красноносой  гусь  живетъ. 
Т  Р   У   М   Ф   Ъ. 

Что  ето  значить,  молокососъ...  Ты 
мнѣ   кажется... 

Михель,    сердито. 
Что  тебъ  кажетсь? 
Т  р  У  м  Ф  ь  ,    вглядываясь  вЪ  Михеля» 
МнЬ  кажется,  что  изъ  тебя  можегаъ 
быть  лихой  фланкеръ. 

Роза. 
Нѣтъ,    нътъ,    онъ    право    ни  куда 
не  годится. 

Михель. 
Благодарствуй. 

Роза. 
Молчи,  ради  Бога,    онъ  въ  мигъ  за- 
вербуешь. 

Трумфъ,  любуясь  МихелемЪ. 
Черный  усъ,  киверъ  на  лъвой  глаэъ 
и  фланкеры  въ  передъ... 
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ЯВЛЕНІЕ     ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т  ѣ  ж  е     и     Г  А  н  ц  ъ. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Ѵфъ?  задохся!  чушь  живъі  А,  госпо- 
динъ   вахмистрь,  славное   дѣло... 

М  и  х  ел  ь,    подходя  кЪ  Ганцу» 
Господинъ  Ганцъ. 

Г  а  .н  ц   ъ. 
Ешо  ты?  хорошо  —  мнъ  не  до  тебя. 

М  и  х  е -л  ъ,    выни&ая  бумагу, 
Я  принесъ... 

Га   н  ц  ъ- 
Не  до  тебя,  слышишь  ли  ты.,.  Роза, 
вина;   лучшаго  вина  десять  бушылокъ. 

М   и  х   к  л  ь. 
Прочтите  только  ешо... 

Г  а  н  ц  ъ. 
Нѣчего  читать...  Теперь  идетъ  дЬло 
о  казенномъ  интересъ. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Что  ешо  такое,  господинъ  капралъ? 

Г  А-н  ц  ъ,  вытянувшись. 
По  секрету,  господинъ  вахмистръ. 

М  и  х  и  л   ь. 
И  ета  бумага... 

Г  А  н  ц  ъ. 
Бздоръ. 
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Т  р  у  м  Ф  ъ. 
Не  отгоняй  его,  онъ  годится  въ  гу- 
сары. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Ага!...   Ну,  что  гаамь? 
Ми   х   е   л  Ь* 
Вы  знаете,  что  любовь  моя  къ  Розъ... 

Г  а  н  ц  ъ* 
убирайся  къ  чорту    и  съ  любовью. 

Трумфъ,   хватаясь  за  саблю, 
Любовь   его-!... 

Г  а  н  ц  ъ,  РозЪ. 
Ты  что  нейдешь  за  виномъ? 

Роза. 
Иду,   иду. 

М  и  х  к  л  ь,  тихо  Роз%. 
А  я  побѣгу  въ  кустарникъ  на  встре- 
чу моему  другу. 

Т  р  у  м  Ф  ъ* 
Эй   ты  подлипало! 
Михелъ  и  Роза  разбѣгаюШся:  она  вЪ  домЪу 

а  онЪ  вЪ   кустарникЪ. 


ЯВЛЕНІЕ    ПЯТОЕ. 

Трумфъ     и     Ганііь. 

Г  а  н  ц  ъ. 

Послушай  меня...  Чортъ  съ  нимъ. 
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Т  р   у  м  ф  ъ. 

Да  развѣ    ты   не  слыхалъ,    что  онъ 
въ   нее   влюбленъ? 

Г    А   Н    Ц    Ъ. 

И,  господинъ  вахмисшръ,  можно  ли 
заниматься     партик^лярною    любовью  , 
когда    дѣло    идетъ    о  службе  его  вели- 
чества: я  вамь  почти  завербовалъ..» 
Т  р  у  м  ф  ъ* 
Гдѣ?  кого?   когда? 

Г   а  н  ц  ъ» 

Жду  я   не  даромъ; 
Здѣсь  черезъ   часъ 
Сь   славнымъ  гусаромл 
Поздравить  васъ. 
Мѣра  не   низка» 
Видѣнъ  собой; 
Грудь  кирасирскз. 
Гусарской   строй;  , 

Брови  дугами,  | 

Волосъ  какъ  смоль; 
Силенъ  плечами, 
Взглядомъ  король* 

Т  р  у  м  Ф  ѣ. 
Гдѣ.  онъ?  давай  его  сюда* 

Га  н  ц   ъ. 
Да   я  еще  не  высказалъ  и  сотой  ча- 
сти его  достоинствъ. 

Т  р  у  м  Ф  ь. 
Съ  меня   и  етаго   довольно* 


Г    А    Н    Ц    Ѣ. 

А   съ    меня  гаакъ  нЬгпъ.  Знаете  ли 
вы,  кто  онъ? 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Чорть    меня    возьми>    ежели    я  ето 
знаю* 

Г   а  н   ц   Ъі 
Такъ  знайтежъ,  онъ  Русской* 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Русской!...  Вошъ-щь  новое!...   у  меня 
въ  партіи    есть    образчики    всъхъ    на- 
йди, а  Русской.*,  ето  не  бывальщина. 
Г  а  н  ц  ъ- 
То-то  же. 

Тру  м  Ф  ъ* 
Да  нътъ,  быть  нельзя;  кой  чорпііЛто- 
несетъ  Русскаго  къ  намъ,  имъ  и  дома  хо- 
рошо; а  ежели  прйдетъ  охота  къ  славѣ^ 
то  нъзачемь  ее  искать  въ  чужой  арміи* 
Д  у  е  т  Ъ. 
Т  р  У  м  ф  ъ. 

Еъ  Гамбурской   газеіпѣ 

Не  ты  ли  читалъ, 
(  Какъ  въ  запрошломъ  лѣпгіі 
(^Минихъ  гіобѣжДалѣ. 

_  Г   А    Н   Ц    Ь* 

Мнѣ  писалъ  недавно 
Изъ  за  Ельбы  сватЪ* 
Какъ  Русскими  славно» 
Очаковъ  былъ  взятъ.- 


П5-, 
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Тру  м  ф  ъ. 

Хана  въ  пухъ  разбили, 
И  Хогпинъ  ужъ  палъ. 
Г  а  н  ц  ъ. 

Крымцовъ  побѣдили; 
Гданскъ  не  усгаоялъ. 

Б  м  ѣ  с  т  ѣ. 

Русскіе  удйлы, 
Востры  ихъ  штыки» 
,.     [Славны  генералы, 
^Лихи  козаки. 

Г  А   Н    Ц    Ъ, 

И  етртъ  Русской,  котораго  я  вер- 
бую, не  ударитъ  себя  Лицемъ  въ.. грязь. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 

Ты  ужъ  говорилъ  съ  .нимъ? 

Г   А   н  ц   ъ. 

Разумѣегася;  я  его  увидѣлъ  на  бе- 
регу ешой  рѣки,  и  пригласилъ  ночевать 
въ  мой  военный  трактиръ. 

Т  р  у  м  Ф  ъ. 
Только-то? 

Г  а  н  ц  ъ. 
Пусть  его  придетъ,  а  ужъ  не  вы- 
вернется; выпьемъ  за  здоровье  короля 
и  чернаго  полка,  такъ  и  нашъ.  Я  уз- 
налъ  отъ  моихь  корреспондентовъ,  что 
онъ  учился  въ  Марбургь. 
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Тру  м  ф  ъ. 

Онъ  изъ  ученыхъ!...  Стало  бытькар- 
манъ  его,.. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Слипся. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Давай   его    сюда;    я  побѣгу    собрать 
всѣхъ   моихъ    разнонародцевъ,   они  мас- 
тера  на  всъ  манеры    заманивать  охот-- 
никовъ  въ  королевскую  службу. 
Г   а  н  ц  ъ. 
Поторопитесь,онътотчасъбудепгъ. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Прощай. 

Г  а  н  ц  ь. 
Какая  мнь  честь,  я  первой  поставлю 
королю  Русскаго;  объ  етомъ  всъ  узна- 
ютъ,  и  въ  газетахъ  напитуть;  и  вся- 
кой по  неволь  крикнетъ:  браво,  старой 
капралъ!...  Ба!  вотъ  кажется  онъ  идетъ. 
(  ВынимаетЪ  большую  зрительную  трубку*). 
Такъ  точно;  онъ  что-то  чиіпиетъ.  Ка- 
кая бодрая  выступи  а!  Добро  пожаловать, 
Принестижъ  скоръй  вина;  безъ  него 
ничего  путнаго  не  сдълаешь. 
ПодходитпЪ  кЪ  трактиру  и  вызываетЪ  Розу, 

сЪ  которой  говоритЪ* 
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Л  В  Л  Е  Н  I  Е     ШЕСТОЕ. 

Ганцъ     и     Ломоносов*». 

Ломоносов!»,  выходитЪ  вЪ  бЪломЪ  камзолѣ 
сЪ  рукавами,  неся  на  шпагЪ 
цзелЪ   сЪ  книгами   ц  кафтанЬ', 

Науки   юношей   пидіающъ. 

Отраду  старцамъ   подаютъ; 

Въ  счастливой  а?изни  украшают>* 

Въ   несчастной   случай  берёгутъ. 

Въ  домашниѵъ  гарѵдностяхъ  ущѣха, 

1Л  въ  дальни^ъ  странствахъ  не  помѣх;а. 

Науки  пользуютъ  вездѣ: 

Среди   народовъ  и  въ  пустынѣ, 

Въ   градскомъ  шуму    и  наединѣ; 

Въ  докоѣ  сладки  и  въ  трудѣ. 

Садится   на  ЪжамЪйщ. 

Такъ,  науки  услаждаютъ  жизнь,  воз- 
вышаютъ  чувство,  душу.  О  сколь  я 
благодарю  ПровидЬнію,  выведшему  меня 
изъ  рыбачей  хижины,  на  поприщЪ,  гдъ 
хоть  мало  я  могу  учавствовагпь  въ 
славѣ  моего  отечества.  Скоро,  скоро  я 
тебя  увижу:  Россія  мать  героевъ!  О! 
какь  величественно  ты  представляешься 
моему  воображенію. 

Въ  гіоляхъ  исполнениыхъ  плодами, 

Гдѣ  Волга,  Днѣпръ,  Нева  и  Донъ 

Своими  чистыми  струями 
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Шумя,  сптадамъ  наводягпъ  сон*, 
Сидипгь    и   ноги    проспінраетъ 
На   степь,    гдѣ  Хину   отдѣляетъ 
Пространная   стѣна    отъ   н.чеъ. 
Веселый  взоръ  свой  обращаешь, 
И  вкругъ  довольства  изчпеляетъ^ 
Возлегши  логшелъ  на  Кавказъ. 
*   *   * 

Такъ,  я  самъ  дОЕОленъ  етой  стро- 
фой;  я  ее  запишу* 

ВынимаетЪ   карандашЪ   и  пишетЪ. 

Ганць,  разсматрцеая  сЪ  зади  Ломоносова. 

Какой  взглядъ,  какая  счастливая  фи- 
зіоноіѵ-ія;  или  я  не  Крёстьянъ  Ганцъ, 
или  онъ  прежде  ^о  лѣтъ  будетъ  вах- 
мистромь.  (Подходя  кЬ  нему).  Что  ето 
онь  пишетъ?... 

ЛОМОНОСОЕЪ. 

А!  кра'"рьщ  воинъ,  не  твой  ли  ето 
трактирь? 

Ганцъ, 
РІ  хозяинъ  и  тракгпиръ  кь  твоимъ 
услугамъ, 

Ломоносов  ъ. 
Ну,  такъ  я  войду. 

Ганцъ,  вЪ  сторону. 
Лучше  удержать   его  здъсь  до  при- 
ходу нашихъ    молодцовъ.    (Ему),    йзви~ 
нише,  -что  комната.., 


а4 

Л  о  м  о  н  о  с  о  в  ъ. 
Безъ    чиновъ,    старой  герой;    я    не 
прихоніливъ  и  радъ  вездѣ  быть  съ  воен- 
ными людьми. 

Га  н  ц  ъ,  вЪ  сторону. 
Онъ  нашъ.  (Ему)*  Комната  еще  не 
очищена,  а  здъсь  вы  увидите  прямо  во- 
енныхь  молодцовь;  подождите  не  много 
подъ  етими  липами,  они  тотчасъ  сюда 
сберутся. 

Л  о  мон  ос  о  в  ъ. 
Я   имъ  буду  радъ,  когда  отдохну;  а 
теперь  кабы  ты  приказалъ  отвести  мнъ 
уголокъ. 

Г  А  н  ц  ъ. 
Въ  одну  минуту;  а  пока  расположи- 
тесь подъ  тѣнью.   (уходя).  Я   пойду  за 
вахмистромъ  и  наборщиками;  дѣло  идетъ 
славно. 


ЯБЛЕНІЕ     СЕДЬМОЕ. 

Ломоносов  ъ,  лотомЪ  Роз  д, 

Ломоносовъ,  садясь   у  стола» 
Нъчего    дълать,    буду  '  здѣсь    дожи- 
даться. Мой  спутникъ  счастливѣе  меня; 
онъ  теперь  вьрно  вмъстЬ  съ  своей  Ро- 
зой;   а  я  еще  далеко  отъ  Россіи,  и  ос- 


тавилъ  въ  МарбургЬ  моего  единствен- 
наго  друга.  Вотъ  портретъ  ее;  какъ 
мнъ  удалось  сходно  его  сдѣлать.  Не 
мудрено,  сердце  водило  рукой. 

Коль  изображенье  точно, 
Вижу  здѣсь  тебя  заочно; 
Вижу  здѣсь  тебя  мой  свѣтъ/ 
Молвижъ  дорогой  портретъ. 


Роза,  выходя  изЪ  дому  сЪ  корзинкой. 
Ботмимъ  мой  ушелъ.  Онъ  одинъ. 

Ломоносов  ъ. 
Когда  я  съ  тобой  увижусь,  ^когда 
буду  въ  состояніи  открыть  всѣмъ  на- 
шу тайну...  Ахъ!  я  думаю  о  будущемъ/ 
а  между  тъмъ  не  знаю,  какъ  дойти  до 
Амстердама,  что  бы  сьсть  тамъ  на  ко- 
рабль;   кошелекъ  мой  почти  пустъ... 

Роза,     вЪ  сторону. 
Я  ему  заплачу  скорьй  за  Михеля,  да 
и    Богъ    съ  нимъ;    а  то  того    и  гляди, 
что  его  завербуютъ. 

Ломоносовь,  переправляетЪ    свой 
узелЪ,  роняетЪ  книгу. 
А!  ето  Сенека,    котораго    я    полу- 
чилъ  изъ  философическаго  класса. 

РазвертываетЪ  и  штаетЪ. 

Роза,    вЪ  сторону. 
Какъ   бы  съ  нимъ  заговорить. 
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Л  о  м  о  н  о  с  о  в  ъ. 
Онъ  проновѣдует  ь  воздержаніе...  Въ 
моемъ  цоложеніи  мнѣ  и  безь  Сенеки  не 
трудно  быть  воздержнымъ. 

Роза,  подходя  и  ставя  на  столЪ  бутылки* 

Подойду.,.  Не  угодно  ли  чего  госпо- 
динъ? 

Ломоносовь,  не  глядя. 

Благодарствуй..  (Оглянувшись).  Какъ 
же,  очень  угодно.  (ВЪ  сторону).  Ето  вЪр- 
но   Роза. 

Роза. 

Чтожъ  вамъ   угодно? 

Ломонос  о  в  ъ, 
Полюбоваться  тобою. 

Р       О       3       А. 

Не  грЪхъ  ли  смѣятьсл 
Надь  дѣвкой   простой, 
И  вамъ   любоваться 
Возможно   ли  мной. 
Гордиться  не  смѣю 
Красою  моей, 
Любить  лишь  умѣн» 
Всѣ>съ  добры хъ  людей, 
Быть   милой,    пріятной, 
Я  во  все  не  льщусь;  ^ 
Тебѣжъ  благодарной 
Быть  вѣчно  клянусь. 

-.    *    ^  * 
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Л  о  м  о  н  о  с  о  в  ъ. 
Ко  мнъ!   За  что? 

Роз     а. 
За  того,  кому  ты  помогъ, 

Ломоносов*.. 
Е;по  не  стоить  благодарности  та- 
кой   прекрасной    дъвушки.    Какъ   счасш«> 
ливъ    мой   спутникъ;   онъ    умълъ    тебѣ> 
понравиться,  и  я  ему  завидую. 

Р       О       3       А. 

Право,  ньчему;  особливо  вамъ.  Гово- 
рятъ,  что  стихотворцы  такь  умъютъ 
напѣвать  о  любви...  ' 

Домоносовъ, 
Можешь    быиіь,    но  право    не   я.    Я 
умѣлъ  только  любишь  одну   и  на  всегда. 
Роза. 
И  будто  никогда    для    етОй    одной 
не  сочиняли  цѣсенокъ? 

Л  о  м  о  н  о  с  о  в  ъ. 

Мнѣ  пѣть  было  о  нѣжной5 

Крссавица,   любви; 

Я  чувствовалъ  жаръ  прежнщ 

Въ  согрѣвшейся  крови. 

Д  бѣгать  сталъ  перстами; 

До  тонинькимъ  струнамъ, 

Ш  сладкими  словами 

Послѣдовать  стопамъ; 

Но'  струны  по  неволѣ 

Звучать  геройскій  щумъ-, 
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Не  возмущайте  болѣ 
Любовны  мысли  умъ.' 

*   *   * 
Роза,  глядя  вЪ  кулису. 
Мой  вощчимъ  идегпъ;  съ  нимъ  вах- 
мисгаръ  Трумфъ  и  другіе    гусары. 
Л  ом  о  н  о  с  о  в  ъ. 
ТЪмъ  лучше,  у  васъ  больше  выпьюгиь. 

Г  А  н  ц  ъ. 
Сюда,  господа,  сюда. 

Роза,     тихо  Ломоносову, 
Надобно  ихъ  остерегаться. 

Л  ом  о  н  о  с  о  в  ъ. 
Для  чего? 

Г  А  н  ц  ъ,    входя» 
Роза!  скорѣй  трубки  и  огонь. 

Роза. 
Шду  .(Ломоносову).  Будьте  осторожны. 

Ломоносов  ъ. 
Разтолкуй... 

Роза,    дЪлаетЪ  знакЪ,  ътобЪ  онЪ 
сЪлЪ  тъодЬ  бесѣдку. 
Тсъ!  уходитЪ* 

Ломоносов  ъ. 
Ничего  не  понимаю}    но  чгпобъ  огаъ 
нихъ  отделиться,  сяду  здѣсь  и  буду  чи- 
тать моего  Сенеку.    Садится  вЪ  бесѣдку. 


і  яд 

ЯВЛЕНІЕ     ОСЬМОЕ. 

Ганць,  Трумфь,    Гусары  и  Ломоносовъ. 

Г  а  н  ц  ъ. 
ЗдЬсь  вьтпьемъ  за  здоровье;   нашего 
молодаго  Короля. 

РУМВАВСКІЙ. 

Я  готовь  пить  за  всѣ  здоровья,  да 
ты  храбрый  праотец/ъ  гусаръ,  объщаль 
намъ  Венгерскаго. 

Д  е  н  а  н  т  ъ. 
Не  худо  бы,    Шампанскаго,  Бурдов- 
скаго,  Бургонскаго!... 

Кур  ц  ъ. 
Какого  нибудь,  только  покрѣпче! 

Трумфь,   оглядывая  Ломоносова, 
Молодъ,  красивъ,  ладенъ... 

Г  а  я  ц  ъ. 
Ась,  каковъ?... 

Трумфь. 
Мы  его  не  упустимь. 

Роза,  выноситЪ  трубки  и  св%ъу>  и 
ставя  на  столЪ,  глядитЪ  на 
Ломоносова. 
Чего  бояться,  имь  върно  не  придетъ 
іъ  голову  завербовать  его;  да  и  онъ 
ѵъ  нимъ  не  подходить. 

В  с  ь  гусары. 
Вотъ  трубки...  Наливай  стаканы. 


Ломон  о  с  о  в  ъ. 
Ётимъ   господамъ    не  худо  бы    про- 
честь мысли  Сеяекины    о  воздерженін. 

.  Трумфъ,  подходя  кЪ  Ломоносову, 

Не  хочешь  ли,  и  ты  господинъ  пу- 
йіешестаенникъ,  съ  нами  прохладиться 
вийомъ? 

Ломоносов  ъ. 

Благодарень,  етй  прохлада  съ  лиш- 
комъ  горячить. 

Г   о  з  А,    вЪ  сторону» 
Ѵмио* 

Г    АН    Ц   Ъ* 

Да  ты  усталъ. 

Ломоносова. 
Вели   отвести  мнъ  комнату  ,  такъ 
я  и  отдохну. 

Р-      О        3       А* 

Ещ]е  умнЪй.  (Ганцу}.  Комната  въ 
верху  надъ  большой  столовой  совсѣмъ 
порожняя,  стоишь  только  кравать  по- 
ставишь. 

Ломоносова 

Поставь  же  скорѣй. 

Г  А  н  ц  ъ. 

Да,  да,   пошла;  Да  приготовь  послѣ 
для  него  биръ-супъ;  пошла,    пошла... 
Роза,  уходя. 
Нъпгъ>    его  не  проведуть* 


Г  А  н  ц  ь,    Трумфу. 
Онъ  не  очень   подается. 

Т  р  ум  ф  ъ. 
увѵідшіъ.'(ПодходіітЪ  кЪ  Ломоносову"). 
Господинъ!  господинъ!  Чоршъ  меня  в<  зь- 
ми,  ежели  я  знаю,  какъ  тебя  зовушъ; 
однакожъ  прошу  съ  нами  безъ  Чиноьь 
обходиться,  мы  всѣ  лихіе  гусары. 

Мы  всѣ  родились 
Въ  разныхъ  земляхъ; 
Да  породнились 
Съ  саблей  въ  рукахъ. 

указывая   на  Румбйвскйго* 
*  Вотъ  изъ  Варшавы 

Первой  нашъ  хвагпъ;   . 
Онъ  для  забавы 
Рѣзатіься  радъ". 

указывая  на  разныхЪ  гусарЪ* 
Здѣсь    же  Баварецъ 
Черной  морлакъ. 
БенеціанецЪі 
Нашъ  брагпъ  Прусаку 
Храбрый  Венгерецъ. 
А  егаотъ  франгаъл 
Переселенецъ 
Мосье  Денанщі*. 
Всѣ  мы  ребята 
Ладно  живемъ, 
Братъ  ьакъ  за  брата 
Дружно  умремъ. 


Зз 

Надо-такъ  хвагпски 
Врубимся   въ   строй. 
Выпьем  ь   по  братски 
Изъ  круговой. 
* 

Ломоносов  ъ. 
Очень    радъ    сдѣлать   ваше    знаком- 
ство; но  я  такъ  усталь,  что  не  могу 
теперь... 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Очень  жаль,  молодой  человЪкъ,  очень 
жаль... 

Ло  моносовъ. 
Покорно  васъ  прошу... 

Г  А  н  ц  ь,      Трумфу.і 
Не  надобно  принуждать  его>  чтобъ 
онъ  не  догадался. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Я    слыхалъ,    что    ученые    нѣжны  и 
любятъ  музыку;  ну-ка  Венеігіанской  со- 
ловей,   синьеръ     Дальчини,    приходитъ 
твое   дѣло. 

Д  л  л  Ч  №НИ. 
Хорошо.  А  и  гитара  со  мной. 
Жизнь  счастливая  конечно 
Пѣть,  любить  и  воевать; 
Нынче  день  провесть  безпечно, 
И  о  завтрѣ  забывать. 
Не  трудиться  по  пустому; 
Храбро  драться,  сладко  ѣсгаь. 
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Не  копить  на  старость  дому, 
Дни   въ   любви,   въ  весельи  весть'; 
Забавляться  въ  чистомъ   полѣ, 
И  красавицъ  всѣхъ  любить; 
Въ   сладкой  отд&хъ  и  на  волѣ^ 
Въ   круговеньку  дружно   пить.   Ъі$і 

*      •   * 
Ломоносовъ,  по  ложа  книгу. 
Какой   пріяшной   голосъ. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Что  ты  думаешь  о  ето  пѣсни? 

ѵ\  о  н  о  н  о  с  о  в  ъ. 
Голос'ъ   прекрасной;  да   и  философія 
не  дурна,  будь  сказано   не  во  гнъвъ  Се- 
некь. 

Румбавскій. 
СенекЫ  А  егпо  что  за  звѣрь? 

Ломоносовъ. 
Сенека?...  Онъ    быль  Римской    всад- 

НИКЪі 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Всадникъ!    Такъ    Стало    быть     онъ 
служилъ  въ  кавалеріи? 

Д  е  н  а  н  т  ъ . 
Господа,  здоровье  всадника  Сенеки. 

Р  У  М  Б  А  В  С  К  I   Й. 

И  ты  выпьешь  здоровье  твоего  Сенеки. 
Ломонос  Оіі  ъ. 
Нельзя...    Онъ    имяяно    запрещаетъ 
Гіпт-ь^  . 


X" 


34 

К  у  р  ц  ъ. 
Запрещаешь    пить!    Худой    кавале- 
ристъ. 

Д  Е  Н  А  Н  Т  Ъ. 

Господа,   мимо  Сенекино  здоровье. 
В  с  ѣ    г  у  С  А  Р  ы. 

Мимо,  мимо! 

Денантъ, 

Да  здравствуешь  веселье, 
Любовь  и  красота; 
Все  прочее  бездѣлье, 
Мечта  и  суета. 
Принять   совѣтъ  полезной 
Хотите  ли  вы  мой: 
Хоо5.  I  ^а  3ДРав*е  любезной 

[^Вслкъ  пей  изъ  груговой, 
#   *   * 
Денантъ,    Ломоносову, 
Всѣ  пьюгаъ  за  здоровье   своихъ  лю- 
безвыхъ;   посмотрю,  нѣжно  ли,    у  тебя 
сердце, 

Ломоносовъ. 

Хощь  нѣжности  сердечной 
Въ  любви  л   не  лишенъ, 
Героевъ  славой  вѣчной 
Я  болѣ  восхищенъ. 

*    *    * 

Румбавскгй. 
Дѣло,  любовь  любовью,    а  рубиться 
треба.  Видно,  что  ты  нашъ  брать  от- 
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родье  Славянъ.    Война!  побѣда!  слава!   -     і 
Ьошъ    что   намь  надо. 
За  здравіе  героевъ, 
Славя нскихъ  мододцовЪ; 
Среди   кровавыхъ  боевъ 
Рубакъ  и  удальцовъ; 
Г  Мы  выпьемъ  веселѣе 
I  Мзъ  чарки  круговой: 
"  '  I  И  вскрикнемъ  всѣ  дружнѣе: 
І  Да  здравствуетъ  гер^й. 
Въ  Славян ахъ  мхъ   не  мало 
И  мертвыхъ  и-  живыхъ  , 
И  будетъ  и  бывало; 
Такъ  выберемъ  изъ  нихъ. 

*    *   * 
Д  А  Л  ч  И  н  И* 

Дѣло;  за  храбрыхъ  Славянъ>    за  по- 
беды Русскихъ» 

X     о    р     Ъ. 

За  цѣлый  храбрый  родъ  Славянской, 
За  каждой  войскъ  Россійскихъ  бой, 
За  гибель  силы  Мусульманской 
Мзъ  чарки  выпьемъ  круговой. 

Ломоносов  ъ. 

Возмшпе  прочь  Сенеку; 
Онъ  правила  сложилъ 
Не  въ  силу  человѣку; 
И  кто  по  онымъ  жилъ? 
За  цѣлый  храбрый.,,  и  проі* 
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Т  р  у  м  ф  ь. 
Ну,  теперь   я  предложу   такое  здо- 
ровье, ош'Ь  коігіораго  нельзя  отказаться. 
Да  здравствуешь  нашь  всѣми  любимый 
Король! 

Ломоносов  ъ. 
Кто    не  будетъ    пить    за  здоровье 
героя,  чести  Германіи? 
Г  а  н   ц  ъ. 
Биватъ!  за  здоровье  фридерика» 
X     о     р      Ъ. 
За  честь,  и  славу  Фридерика 
Готовы   пить,    идти  на  бой; 
Великъ  въ   немъ  умъ,  душа  велика: 
Да  здравствуешь  Король  герой*. 
*    *    * 
Г    А    Н    Ц    Ъ- 

Я  плачу. 

Т  р  у  м   ф  ъ* 
И  я  такъже...    Чорпгъ  меня  возьми, 
это  слезы,  а  не  вино. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Еще  по  круговой  за  Прускую  армію> 
за  черныхъ  гусаръ. 

Л  о  м  о  н„о  с  о  в  ъ. 
Господа...  Но  нельзя  отказаться,  вы 
пили  за  славу  наШихъ  войскъ.  Дай-Богъ, 
чгпобь  егпа  чарка  была  чашей  вѣчной  друж- 
бы меясду  храбрыхъ  Прусаковъ  и  Рус- 
скихь.  і 


Д  А  л  ч  и  н  и. 
Славно,  изъ   чаши  вѣчкой  дружбы. 

Г  Да   дружба  вѣчная   хриьигася 

I  Межъ  Прускпхъ  и   Россійскихъ  войскъ; 

ХорЪ.     т 

'         Да  вся  вселенная  дивится, 

I  Мхъ  видя  въ  бшпвахъ  духъ  геройскъ. 

Т  р  у  м  ф  ь. 
Г  Да  храбры  здравсггтвуютъ  Прусаки, 

I  Да  славится   нашъ  черной  полкъ; 

Хорд.    и 

г ■      И  выидетъ  снъ  всегда  изъ  драки, 

I  Какъ  изъ  овчарни  сытый  волкъ. 

*  * 

Ломоносов  ъ. 
Теперь,   господа,   что  бы  мнѣ  за  чу- 
жія  здоровья  не  пропить  своего,   я  иду 
въ  домь   и  отьіщу  мою  комнату. 
Т  р  ум  ф  ъ. 
Еще   одно  маленькое  здоровье. 

Ломо'носовъ. 
Ни  крошечнаго...    Пустиіпѣ  меня... 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Изволь.   —  Да  скажи,  нашъ  ли  ты? 

Ломоносо  въ, 
Вашъ,  вашъ,    только    безъ  всякйхъ 
здоровьевъ.      уходитпЪ  *вЪ    доліЪ,    остпавя 
кафтпанЪ  и   узелЪ  свой. 
Т  р   у  м  ф  ъ. 
Слышите  ли,  днъ  нашъ! 

В    с     ъ. 
Онъ   нашъ! 


за 


Г   А   н  ц  ъ. 
Поздравляю,    Ваше    Величество,    оъ 
храбрьшъ  гусаромъ;    да  чтобъ    онъ    не 
увернулся. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
увернуться  у  насъ;  да  развъ  етоко* 
гда  бывало?.,. 

Г   А    Н    Ц    Ъ. 

Нѣтъ;  да  въіпь  и  Русскихъ  мьі  еще 
не  вербовали. 

Т    Р   У    М    Ф  ъ. 

Все  равно,  обыкновевное  средство; 
какъ  скоро  онъ  заснешь;  на  кафтанъ 
красной  воротникъ,  деньги  въ  карманъ, 
караулъ  у  дЕерей,  и  онъ  рекрутъ.  Вошъ 
деньги  ему  въ  карманъ,  ндшей  красной 
воротникъ,  и  поздравляю  васъ  съ  то. 
варищемъ.  Ну,  до  зари  по  квартирамъ! 
X     о     р     », 

Да  храбры  здравсщвуютъ.  Прусаки,    и  прог. 

Всѣ  уходцтЪ. 


КОНЕЦЪ    ПЕРВДГО    дЬйствія, 


.*. 
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V 


ДЬИСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

ТеатрЪ  представляетЪ  столовую  комнату 
вЪ  гостинниці;  на  правой  стороні,  между 
третей  кулисой  и  занавісомЪ,  дверь;  между 
первой  кулисой  и  порталомЪ  буфетЪ,  сЪ 
открытымЪ  окномЪ  ;  на  лѣвой  стороні, 
между  второйи первой  кулисой,  ѵасть  лест- 
ницы, ведущей  вЪ  верхЪ;  а  между  первой  ку- 
лисой и  порталолгЪ  маленькая  дверь  вЪ  спаль- 
ню Танцову;  на  занавѣсі  два  окна  широкихЪ, 

еееееееееееееевееее«еевевеееее©ев*ев 

ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

Роза     и     Ганцъ. 

Ганцъ,   вынося  узелЪ  и  кафтанЪ. 
Роза,   Роза!     (Роза   выходитЪ    изЪ  бу- 
фета}. Видълаль   ты  Русскаго?, 

Р       О       3       А. 

Нѣтъ;  я  въ  кухнъ  готовила  биръ- 
супъ,  когда  онъ  вошелъ  въ  верхнюю 
комнату,  гдъ  легъ  на  постель. 

Ганцъ. 
И    заснулъ?... 

Роз      А. 

Я  два  раза  заглядывала  въ  дверь  и 
кажется  онъ  спить. 


4о 

Г    А    Н    Ц   Ъ. 

Хорошо;  вошь  его  кафптанъ,  отнеси 
въ'верхъ,  и  положи  на  стулъ  тіодЩ 
кровати  .'-.  Да  смотрижъ  не  разбуди  его, 
онъ  бьднякъ   усталъ. 

Роза. 


Хорошо. 
Маршъ. 


Г  а  н  ц  ъ. 


Роза. 

Знаете  ли  вы,  что  Михель  былъ  въ 
Берлинъ. 

.  Г  а  н  ц  ъ. 

Я  ето  узнаю  послъ,  а  теперь  маршъ 
на  верхъ» 

Роза. 
Онъ  принеоъ  бумагу... 

■Г    А    Н    Ц    Ъ. 

А   ты  отнеси  кафтань. 

Роза. 
Извольте.  Только  выслушайте... 

Г  а  н  ц  ъ. 
Выслушаю,  по  возвращеніи    твоемъ 
изъ  верхней    экспедиіііи.   Съ  мъста    на 
цьшочкахъ,  маршъ. 

Р       О       ЗА. 

Дз  обѣщайгпесь... 

Г  а  н  ц  ъ, 
Ну,  ну,  объщаюсь...  Маршъ  въ  верхъ... 
(Роза  входитпЪ    вЪ  верхЪ,     а  Ганф    кладя 
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на  столЪ  узелЪ).  Обозъ  стихотворца  не 
тяжел ъ.  (Глядя  вЪ  узелЪ}.    Все   книги,  да 
бумаги...    Можегаъ   быть   въ    ни:чъ  ума  и 
много,  да  про^у  мало.   Покойной  ундеръ- 
4  квартирмейстеръ  Брантъ,   говаривалъ: 
Отъ  книгъ  не  будешь  съ  барышомъ, 
Хоть  ими  запруди  ты   морс; 
,       ГВъ  ученьи  нужды  нѣгпъ    съ  умомъ,  ,« 
I  А  оезъ  ума  ученье  горѣ. 

* 
М  всякой  рѣчь  того  пойметъ, 
Кто  во  все  грамотѣ  не  знаетъ; 
ГА  ьакъ  ученой  занесетъ, 
I  1о  самъ  сеоя  не  понимаетъ.  ' 

*    *    *.* 
Кто  безъ  учености  уменъ, 
Бъ  томъ  блеска  нѣпіъ,  да^  много  свѣта; 
■  ГА  кто  безъ  разума  ученъ, 

015,  \ 

I  Іакъ  тотъ  —  фальшивая  монета. 

* 
По  моему,  только  двъ  умныхъ  науки 
въ  свѣтѣ:  въ  молодости  кепріяшелей 
бить  а  под-ъ  старость  деньги  копить. 
(РозЪ,  которая  сходитЪ  сЪ  верху}.  Что 
онъ   дълаетъ? 

Роза. 
Пишетъ  у  стола» 

Г  а  н  ц  ъ. 
Такъ  стало  быть  онъ  тебя  видъль? 
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Роза. 

Какъ  я  вошла  къ  нему  гаихоньк®, 
Писалъ  онъ  что-то  у  стола; 
И  л  на  цыпочкахъ  легонько 
Къ  его  кровати  подошла; 
Повѣсить  тутъ  кафтанъ  хотѣла, 
Да  стулъ  упалъ  къ  моей  бѣдѣ. 

Г  А  н  ц  ъ,  вЪ  сторону. 
"Она  испортила  все  дѣло; 
Ошъ  женщинъ  жди  хлопотъ  вездѣ. 

Роза. 

Однако  онъ  не  оглянулся 

И  скоро,   скоро  такъ  писалъ. 

Г    А    Н   Ц    Ь. 

Отъ  женщины  онъ  не  очнулся, 
Такъ  стало  оду  сочинялъ. 

Роза. 
Я  поставила    опять    стулъ,    повѣ- 
сила  на  него  кафтанъ,  остановилась  не 
много,  кашлянула    два  раза,  и  пошла. 
Г  А  н  ц  ъ. 
А  онъ? 

Р     о     з     А. 
И  не  тэглядълъ. 

Г    А     Н    Ц    Ь. 

Такъ  покойникъ  Брантъ  и  правъ; 
онъ  гОворилъ,  какъ  ©тихотворцы  уда- 
рются  въ  письмо,  то  и  бълаго  свЪта 
не  взвидятъ. 
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Роза. 

Слава  Богу!  что  мой  Михель  не  стй- 
хотворецъ. 

Г  а  н  ц  ъ. 

Тьюй  Михель!  Да  что  тебъ  въ  немъ 
нравится? 

Р       О      ЗА. 

Все» 

Г  А  н  ц  ъ. 
А  что  тѣбѣ  не  нравится  въ  вахми- 
стрѣ  Трумфѣ. 

Роза. 
Все. 

Г  А  н  ц  ъ. 
Все,  все,  вотъ  умной  отвѣтъ!  Ихъ, 
ежели  бы  покойная  мать  твоя  была 
жива,  то  бы  она...  Ну  да  ужъ  ее  нѣтъ. 
Хоть  и  было  мнъ  тошно  при  ней,  да 
грустно  и  безъ  нее;  а  еще  грустнее 
будетъ,  какъ  ты  меня  покинешь...  По- 
слушай, Розочка, я  тебя  люблю,  какъ  род- 
ную дочь,  и  сдѣлаю  моей  наследницей, 
ежели  ты  выйдешь  за  вахмистра,  кото- 
рый хочепгъ  на  всегда  здѣсь  остаться. 
Роза. 

Наслѣдсшва  мнѣ  не  нада, 
•Съ  немилымъ  что  мнѣ  въ  немъ; 
Г  Когда  душа  не  ^рада, 
I  Нѣгаъ  радрсти  ни  въ  чемъ. 

.  *      ... 


и  ' 

На  что  твое  богатство, 
Коль  не  съ  кѣмъ  раздѣлищь; 

ГОдно  души   пріятстзо, 

I  Любимой  быть,   любишь. 

Люблю  я   друга  мила, 

Сь  нимъ  бѣдность  не  горька; 

ГВселенная?къ   постыла 
ЬІ5.  '    ., 

і  Ьезъ  милова„  дружка. 

*\*   * 

Г    А    Н    Ц    Ъ. 

Да  что    тебя    привязало  къ  етому 
Михелю.  Кто  онъ?...  Бѣдной  Тиролецъ. 
Роза. 
А    что     за  знатной    баринъ,    вашъ 
Трумфъ? 

Г  А   н  ц  ъ. 
Онъ    храбрый    и    заслуженый    вах- 
мистръ. 

Р       О       3       А. 

Да  "люди    развъ    родятся    вахмист- 
рами? 

Г  А  н  ц  ъ. 
Нътъ,  но  до  служиваются. 

Роза. 
Такъ  и  Михель   могъ  бы... 

Г  а  н  ц  ъ. 
За  чЬмъ    дѣло   стало,    пусть    запи- 
шется въ  гусары,  да  и  выслуживается; 
ты  межъ   тъмъ  выдь  за  Трумфа. 


45 

Роза. 
Какь!  за  Трумфа?... 

Г  а  н  ц  ъ. 
Да,  глупинькая;пока  Михель  дойдешь 
до  вахмистровъ,  ты  вьрно  успѣешь  ов- 
довъть,     и    выдешь    за  него,    не  стыдя 
твоего   вотчима. 

Роза. 
Боіпъ  прекрасное  предложеніе! 

Г  а  н   ц  ъ. 
И  ето  не  нравится;  да  на  тебя  ни 
чѣмъ  не  угодишь. 

Роза. 
По  пробуйте  только  меня    выдать 
за  Михеля. 

Г    А    Н    II    Ъ. 

Нътъ,  нъть. 

Р      о      з     А. 
Ну,  такъ   безъ  васъ  обойдется;  Ми- 
хель принесъ   такую  бумагу... 
Г    АН    ц  ъ. 
Какую?...    Тсь!   стучать    въ    верху; 
стохотворецъ  ходить  по  комнатъ,  сой- 
дешь сюда...    Розочка,   побудь    съ  нимъ, 
а    я  схожу   въ   мой   арсеналъ  и  принесу 
что  надо.  Пора  заняться  дѣломъ. 

уходитЪ- 

V       О       3       А. 

Михель  мнѣ  велѣлъ   ему  дать  знать, 
какъ    другь    его    проснется;    пойшижъ 
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поскорѣй...  А!  да  еогпъ  и  онъ  идетъ. 
Боже  мой!  чгпо  я  вижу,  въ  красномъ  во- 
рошникъ...   Онъ   завербованъ. 


ЯВЛЕНИЕ     ВТОРОЕ. 

Ломоносовъ  и  Роза.  ЛомоносовЪ  вЪ  каф- 
танФу  сЪ  ъернилицей  и  бумагой  вЪ  рукахЪ , 
сходитЪ  сЪ  лѣстницы,  идетпЪ  мимо  Розы, 
которая  ему  присядаетЪ  и  кашляетЪ;  но 
онЪ  не  лримѣъая  ее,  лодходитЪ  кЪ  стполу. 

Ломоносовь. 
Въ  верху   становится  сыро  и  тем- 
но, такъ  я  кончу  мою   строфу... 

Р       О       3       А. 

Я  не  знаю,  что  дѣлать?...  Сказать 
ему,  что  онъ  завербованъ...  Ето  его 
встръвожитъ...  Лучше  прежде  по  совъ- 
туюсь  съ  Михелемъ. 

Ломоносовъ,  вставая   со  стула  и 
идя  влередЪ. 

Конечно.  И  кажется  я  изрядно  изо- 
бразила радость  столицы,  при  возвра- 
щеніи  потомка   Петра  Великаго. 

Коликой  славой  днесь  блисшаетъ 

Сей   градъ  въ  прибышіи  твоемъ: 

Онъ  всѣхъ  веселій  не  вмѣіцаетъ 

Въ  пространномъ  зданіи  своемъ; ; 
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Но  воздухъ  наполняешь  трескомъ 
Й  нощи  тьму  отъемлетъ  блескомъ. 
Ахъ!  естьлибъ  нынѣ  Россовъ  всѣхъ 
Къ  тебѣ  горяща  мысль  открылась, 
Тобь  мрачна  ночь  отъ  сихъ  утѣхъ 
На  вѣчный  день  перемѣнилась. 
*    *    * 

Такъ,  вотъ  чувство  Русскихъ;  ети 
стихи,  _  какъ  сердца  наши,  одушевлены 
любовію  къ  Царямъ...  Не  должно  те- 
рять счастливыхъ  внушеній...  (ИдетЪ 
кЪ  столу  и  встріѵается  сЪ  Розой,  кото- 
рая вЪ  то  время,  какЪ  онЪ  •ситалЪ  свою 
строфу,  лрисЪвши  кЪ  столу,  гладѣла  на 
него  сЪ  восторгомЪ).  А!  ето  ты  краса- 
вица? 

Р'    о     з     а. 
Да;  но  теперь  не  вы  мной,  а  я  вами 
любовалась. 

Ломоносовъ. 
Въ  самомъ  дѣлъ! 

Роза. 
Я  ни  льстить,  ни  лгать  не  училась. 

Ломонос  о  в  ъ. 
Глядя  на  тебя,    не  льзя    етому  не 
повѣрить.  Да  гдъ  счастливый  Михель? 
Роза. 
Оиъ  бѣгалъ  вамъ  на  встрѣчу  и  разо- 
шелся съ  вами;  а  возвратясь  подумалъ, 
что  вы  спали,  и  не  хотЪлъ  будить. 
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.Ломоносов?». 
Нѣпіъ,   я  не   могь  глазь  сомкнуть. 
Роза. 

Правда,    въ   комнапіѣ    вашей    давича 
было  немного  душно;   жаль,   что   вы  не 
легли  въ  саДу   подъ   тѣнью. 
Ломоносовъ. 

Сладка  нлодамъ  во  время  зною 
Прохлада  влажная   росы^ 
М  сонъ  подъ   гаѣнью  древъ  густою 
Пріятенъ  въ  жаркіе  часы; 
Но  вяіііу   радость  ощущаетъ 
Мой  духъ,   когда   воспоминаешь 
Россійекія  отрады  день. 
*'**■> 

Роза» 

Вы  очень  любите  ваше  очечество; 
дай  Богъ,  чгаобь  вы  его  скорьй  увидѣли. 
Ахь!  егпоть  проклятой  Трумфъ  меня 
пугаешь. 

Ломоносовъ. 

Чъмъ  же? 

Роз   А,    вЪ  замЪіііателъствѣ* 
Такъ,   ничего...     Онъ   не  очень  хоро- 
ніій   человѣкъ,  не  потому  только,  что 
хочетъ   на   мнѣ  жениться. 

Ло'мон  осовъ.. 
На  теб&  женится  егпотъ  красноли- 
цой  гусарь,    котораго    давича  увидя,    я 
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принаровилъ    къ  нему    Морціалсву  эпи- 
граму. 

Ломоносовъ. 

На  бѣлыхъ  волосахъ  у   вахмистра  зима, 

И  лѣгао   на  глазахъ  горящихъ  отъ  вина; 

Какъ  пьетъ,   то  по  носу  фіалки  разцвѣгпаютъ, 

И  точно  тѣмъ  весны  средину   представляютъ; 

Какъ  въ  осень  щомі   всѣ  брусники   полны  эрѣлой. 

Не  вслкъ  ли  видитъ  годъ  изображенъ  въыемъ  иѣлой. 

*  * 

* 

Роза. 

Я  его  вижу,  это  онъ,  точно  онъ!..; 
И  етошъ  -  то  проклятой  портр^ть 
круглаго  года,  вздумалъ.  . 

Ломоносов  ъ. 
Что  такое?  , 

Роза. 
Я  объщала    Михелю  сказать,    какъ 
вы   проснетесь;    онъ  вамъ    все  разіпол- 
куетъ...    (1]ходя).    Боюсь    безъ    Михеля 
проболтаться   и  надѣлать  шуму. 
Ломоно  совъ. 
Что    значитъ    ее     торопливость , 
смущеніе?...    Михель     мнѣ    все    разтол- 
куешъ...  А  между  тѣмъ  кончу  мою  оду. 

Садится  кЪ  столу. 


5о 
ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

Ломоносовъ     и     Ганцъ. 

Гднць,  вынося  саблю  и  корабинЪ, 

вЪ  сторону. 
Вотъ  онъ  уже  здъсь...  Какъ  бы  мнѣ 
его  уговорить,   чіпобь   онь   у  меня     по- 
учился артикулу.  (Ему).  Ага!  товарищъ, 
ты  ужъ  проснулся. 

Ломоносов'*»,  лисавЪ, 
Нѣтъ,  я  совсъмъ  не  спа/і.ъ. 

Ганцъ. 
Какъ!  ты  перешедъ  въ  жарь  четыре 
мили  и  не  вздремнулъ?  Ето  доброй  знакъ> 
позволь  ссбъ   подивиться. 

Ломоносовъ. 
Дивись    пожалуй,    только    мнъ    ка- 
жется ньчему. 

Ганцъ. 
Какъ    нечему?...  Да,  правда  вы  Рус- 
скіе   изъ  желѣза  сдѣланы,  вамъ  все  без- 
делица... Какъ  читаешь    о  вашихъ  вой- 
скахъ  въ  газетахъ,  то  сердце  кипитъ. 
Ломоносовъ,  вскакивая* 
А  что  въ  газетахъ  пишутъ   новаго 
о  Русскихь? 

Ганцъ. 
Что    они  дерутся    какъ    львы,    ле- 
тать   впередъ     какъ    орлы,    не    хуже 
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черныхъ  гусаръ...  Ни  что  ихъ  не  удер- 
живаешь. 

Л  о  моносовъ. 

Такъ,   чліобъ  орловъ  сдержать  полетъ, 
Такихъ   препонъ  на  свѣгаѣ  нѣгаъ; 
Иліъ  воды,   лѣсъ,   бугры,   стремнины, 
Глухія  стѣпи,   ровенъ   путь; 
Гдѣ  вѣтры  только  могутъ  дуть, 
Проступятъ  тамъ  полки  орлины. 
Г   А   Н    Ц    Ъ. 

Какъ  славно  ты  ихъ  описываешь.... 
Нѣчего  сказать,  мастеръ! 

Ломоносов  ъ. 
Ахъ,  естьли  бы  даръ    мой  могъ  до- 
стойно представить   ихъ  подвиги,    то 
бы  я   воскликнул ь    съ  Гораціемъ: 
Я  знакъ  безсмертія  себѣ  воздвигнулъ 
Превыше  пирамидъ  и  крѣпче  мѣди, 
Что  бурный  Аквилонъ  сотрешь  не  можетъ. 
Ни  множество  вѣковъ,    ни  ѣдка  древность; 
Не  во  все  я  умру,    и  смерть  оставить 
Большую  чаешь  меня,  какъ  жизнь  скончаід. 
*    *    * 
Г    А    Н    Ц    Ъ. 

Браво,  ты  такъ  глядишь,  что  слава 
твоя  никогда  не  умретъ;  и  я  прежде 
смерти  вьрно  поздравлю  тебя  Маіоромъ. 
Ломоносов  ъ. 

Такъ  шебь  придется  ни  когда  не 
умирать. 
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Г  А  н   ц  ъ. 
Худой  гаогаъ  солдатъ4    которой  не 
яадъется  быть   фельдъ-Маршаломъ. 
Л  о  м  о  н  о  с  о  въ. 
Правда.  Только  я  ни  худой,  ни  доб- 
рой солдагаъ. 

Г    А   Н    Ц    Ъ* 

А  будешь  славной;  въ  нашемъ  дълъ 
только   начало  трудно. 

*  Ломоносова 

Для  того-то  я  и  не  начинаю. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Однако  вить  надо  когда  нибудь  на- 
чать.   Послушай-ка,    я   тебя    полюбйлъ 
съ  перваго    взгляда,    и  хочу    тебъ  от- 
крыть тайну, 

Ломонор  ов  ъ. 
Не  ту  ли,  что  мнЬ  Роза  намекала; 
говори  скорьй... 

Г  А  н  ц  ъ. 
Между     нами     будь     сказано,     вах- 
мистръ    Трумфъ,    человѣкъ   сердитый, 
нетерпѣливый... 

Ломоносов  ъ. 
Тѣмъ  хуже  для  него. 
Г  А  и  ц  ъ. 
И  для  гиѣхь,   кого  онъ   учитъ;    а  я 
такъ  тихъ,  воздерженъ...    Такъ    начни- 
ка    на  досутъ    со  мной...    Понимаешь?... 
Посмотри    на  меня    и,  замъчай,    какъ   я 
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буду  артикулъ  мътать.  (БЪ  сторону, 
бравши  корабинЪу  Надобно  его  разлако- 
мить. 

Вытянись  прямѣе 

И  прижми  прикладъ; 

Тверже  стой,  смирнѣ^, 

Кинь  на  право  взглядъ. 

*  *  . 
Руку  брось  на  ляшку, 
И  ударь  какъ  разъ; 
Вынеси  надъ  ля^жку 
Прямо  противъ  глазіу 

*   *    * 
Сдѣлай  перву  хватку 

Ровно  и  скорѣй; 

Брось  потомъ  осашку 

На  руку  жйвѣй. 

*  *    * 

Каково? 

Л  о  м  о  н  о  с  о  в  ъ.   л 
удивительно!  Да  къ  чему  мнъ  ето 
знать? 

Г    А  Н  Ц   Ъ. 

-    Какъ  къ  чему!...  Развѣ  ты  "^теперь 
не  гусаръ^  не  н%иъ  братъ? 
Лом  о,*н  о  с  о  в  ъ. 
Нѣтъ,  я  Русски й,  и  братомъ    тво* 
«мъ  быть  не  могу. 

Г    А    Н    Ц  Ъ. 

Развь  ты   забылъ,  что  давича  пилъ 


54 

за  здоровье    нашего    Короля    и   чернаго 
полка. 

Л  о  м  о  н  о  с  о  в  ъ. 
Я  помню  ешо,  и  вы  пили  за  успѣхи 
наших  ь   войскъ. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Ето  другое  дъло...  Ты  взялъ  деньги 
и  нашилъ  на   свой  кафгпанъ  красной  во- 
ропшикъ.  Оглядись  ко,  ощупай  карманы. 
Ломоносов!»,    оглядываетЪ  и  вы- 
нимаетЪ  деньги» 
Красной  воротникъ,  кошелекъ,  что 
ето  значить? 
ВЪ  сіе  время  выходитЪ  Михелъ  и  Роза, 
Г  а  н  ц  ъ. 
Ето    значить,    что    ты  вступилъ 
въ  службу   его  Прускаго  Величества  за 
еши  деньги. 

'Ломоносову.) 
Нѣтѵ,    я    готовь    умереть    за    мое 
отечество;  но  ни  крови,  ни  чести  моей 
не  продаю. 

БросаетЪ  деньги. 
Г  а  н  ц  ъ. 
Какъ!  ты  отпираться...  Бросаешь 
деньги!... 

Л  о  м  о  чЬ  с  о  в  ъ. 
Да;   но  сохраняю  мою  свободу,  и  го- 
товь ее  защищать  противъ  всѣхъ  васъ. 

ХватаетЪ  саблю. 
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Г    А    Н    Ц    Ъ. 

Какъ,  пты  смѣешь?...  Буигповщикъ! 
Ломонос  ов  ъ. 
Бунгповщикъ?...     Благодари     своему 
увЪчью   и   старости,    что    ты    сказалъ 
не   последнюю  глупость. 
Г  а  н  ц  ъ. 
Когда  такъ,   то  мы   уймемъ  тебя. 

Ломоносов  ъ. 
Ни    съ    мѣста,    старой    измѣнникъ! 
Ни  кто  меня  не  можетъ  удержать... 

Михель.,  останавливая  Ломоносова» 
Постой,   что  ты  дѣлаешь? 

Роза. 
Побереги  себя,  или  погибъ... 

Г  а  н  ц  ъ. 
Держите    его    здѣсь,    а    я    приведу 
вахмистра.  уходитЪ. 

М  и  х  е  л  ь,    Танцу.       х 
Я  его  не  выпущу.  (Ломоносову).  Вы- 
слушай меня. 


ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Роза,  Ломонособъ    и   Михель. 

Ломоносовъ. 
И  ты  меня  удерживашеь! 

Михель. 
Я  тебя  спасаю. 
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І5        О       3       А.  ^ 

Что  мы  будемъ  дълать? 

Ломоносов  ъ- 
Кто     можетъ    отнять    мою    воль- 
ность? 

М  их  ел  ь. 
Тѣже    самыя,    которыя    подложили 
тебѣ    деньги  и  нашили    епгогпь   прокля- 
та и  воротникъ,  которой  значит^  что 
ты  завербованъ. 

Л  о  м  о  в  о  с  о  в  ъ. 

Все  ето  сдѣлано  обманомъ, 

М  И  X  Е  л  ь. 
Да  къ  неечастію  нвтъ  никому  вы- 
годы тебѣ  вѣрить;  и  ты  въ  ихь  ру~ 
кахъ.  —  Ежели  ты  только  выйдешь 
изъ  дома,  то  тебя  схватяхпъ  какъ  де- 
зертера, 

Ломоносов  ъ. 
Какъ  дезертера?...  Какая  несправед-   ^ 
Ливость!    Нѣтъ,  нътъ... 

Р     о     з     а/ 

Успокойтесь,  ради  Бога  успокой- 
тесь! 

Ломоносо  въ. 

Я  готовъ  терпеливо  сносить  бьд- 
ность,  болъзыь,  всѣ  несчастія;  но  одна 
мысль  о  несправедливости  приводить 
меня  въ   бѣшенсшво. 


М   Н  X   Е  л   ь. 

Не  должно  огпчаяваться...  Надѣйся. 

Ломоносов  ъ. 
Всъ  мои  надъжды  разрушены;  меня 
принуждаюгпъ  служить  чужому  госу- 
дярю,  и  можетъ  быть  умереть  не  за 
мое  отечество.  Жестокосердые!  отни- 
мая- мою  свободу,  лншаютъ  меня  воз- 
можности быть  п'олезнымъ  наукамъ, 
словесности  и  художествамъ.  Я  не  буду 
учавствовать  въ  просвѣіцёніи  и  славь 
Россіи;  я  не  буду  счасшливъ  среди  мо- 
его семейства.  Ахъ,  доброй  опіецъ  мой! 
на  толи  я  ушелъ  изъ  твоего  дома.  А 
ты,  кому  я  клялся  въ  вѣчной  любви, 
на  то-ли  я  покинулъ  тебя,  чтобъ  въ 
чужой  землъ  во  все  погибнуть  и  не  ос- 
тавить послѣ  себя  ни   какой  памяти. 

ІѴІ  и  х  к   л  ь. 
Выслушай  меня;  не  будемъ  терять 
напрасно  времяни. 

Ломоносов  ъ. 
Ахъ!  не  осужденъ  ли  я  терять   на- 
прасно   все   время  моей  безъизвЪстной 
жизни? 

Роза. 
Нътъ,  ты  не  погибнешь!  Вѣрно  не 
погибнешь!  Богь  спасетъ  тебя  для  тво- 
его отечества. 
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Ломоно  совъ. 
Для  него-пю   только   и   жизнь    мнъ 
цріятна. 

М  и  х  е  л  ь. 
успокойся  благодѣтель    мой,    успо- 
койся, есть  средство... 

Ломоносов  ъ. 
Есть  средство!...  Какое? 

М  и  х  е  л  ь. 
Притворись    спокойнымъ ;    доволь- 
нымъ;  а  ежели  можно,  и  веселымь. 
Роза. 
Да,  да,  веселымъ. 

Ломоносовъ. 
Хорошо» 

М  и  X  Е  л  ь. 
увѣрь  Трумфа  и  его  команду,  что 
ты  радъ  быть  гусаромъ  ;  нѣсколько 
бутылокъ  вина  за  здоровье  новаго  то- 
варища ихъ  усыпятъ;  лодка  будетъ  го- 
това подъ  етимъ  окошкомъ,  и  ты  пе- 
реправится черезъ  ръку. 

Ломоносовъ. 
А  за  этой  ръкой?... 

М  и  х  е  л  ь. 
Ты  во  владъніяхъ  Баварскихъ;  отту- 
да на  Рейнъ,  въ  Амстердам ь  и  въ  Россію. 
Ломоносовъ. 
Въ   Россіго?...    О    радостная    мысль! 
Я  увижу  Россію! 


Д    Ц    в    777    Ъ. 

Михель   и  Гоза. 

Мнѣ  чувство  говорить  сердечно, 
И   дружбѣ  ты   повѴрь  моей, 
Что  Богъ  спасешь  тебя  конечно 
Для  славы  родины  твоей. 

Лрмоносовъ. 
Я  не  знаю,  что  со  мною  дълается? 
Только  отъ  вашихъ  ръчей,  мысли  моя 
оживились!  И  надѣюсь  и  презираю  тп1ь 
опасности,  которыя  меня  ужасали.Вотъ 
каково  сердце  человѣческое! 

То  плачешь  человѣкъ,   то  въ   радссти  смѣется, 
То  презираешь  все,   то   отъ  всего  мятется. 
Не  столько  вь  воздухѣ  бываешь  перемѣнъ.  . 
О,  какъ  онъ  легкостью  своей  обремененъ' 
М    И    X    К   Л     Ь. 
Правда,  правда. 

Роза, 
Какъ    я  рада,    что     вы  стали    СЦО* 
койны. 

Михель. 
Я  такъ  увѣренъ  въ  успъхъ,  что 
напередъ  смъюсь  бЪшенетву  всего  гу- 
сарскаго  совѣта.  Ты,  Розачка,  приго- 
товь для  каборщиковъ  вина  съ  подли- 
вомъ  водки,  а  для  нашего  друга,  разведи 
двѣ  бутылки  водою. 

Ломон  о  с  о  в  ъ. 
Прекрасное  изобрътеніе!  Ежели  бы 
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пты  любилъ  Химію  какъ  я,  то  бы  хоро- 
шими открыпііями  добился  до  славы  на- 
грады ученыхъ. 

М  и  х  е  л  ь. 

Любя  ее  душею  всею, 

Я  больше  не  могу  любить; 

Бъ  любви  открывшись  перед!»  нею* 

Что  лучшаго  могу  открыть? 

*   *   * 
Моя  вся  слава,  бить   любимымъ; 
Ученье,   Розѣ  угождать; 
Награда,   съ  другомъ  вѣрнымъ,   милыми - 
Ііезъ  горя  вѣкъ  мой  свѣковагаь. 

Р      О      3       А* 

Можноль  не  любить  его? 

Ломонос  овъ. 
Гусары  стучать  по  лъстницЬ. 

Роза. 
Сердце   мое  выскочить   хочетъ. 

Ми  х  к  л  ь. 
Будемъ  веселъе* 

Ломон  о  с  о  в  ъ. 
Я  спокоенъ. 

Р  о  з  А,    трепеща* 
А  я*.,  я  очень   весела^ 
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ЛВ  ЛЕНІЕ    ПЯТОЕ, 

Ганць,    Гусары,    Трумфь,    Ломоносов», 
Михель  и  Роза. 

Трумфь. 
Какъ?...  За  чѣмъ?...  Для  чего  гово- 
рилъ  ты  грубости  господину  капралу, 
отрекся ,  отъ  своей  обязанности,  хо- 
іпѣлъ  дезертировать;  ну,  ну  чгаожъ  ты 
не  отвѣчаешь? 

Ломоносов  ъ. 
Кому  говорить  г-нъ  вахмистръ? 

Тру  м  ф  ъ. 
Тебѣ;  не  ты  ли?... 

Ломоносов  ъ. 
Иѣтъ,  не  я... 

Г  а  н  ц  ъ. 
Какъ  не  ты. 

Трумфь. 
Оправдайся... 

Д  е  н  А  нтъ. 
Говори... 

Кур  ц  Ъш 

Какъ  ты  могъ?.,. 

Ломоносову  Румбавскому. 
Да  о  чемъ  они  шумятъ? 

Р  У  МБ  А  В  С  К  I  Й. 

Етогпъ  праотецъ  увЪряетъ,  что  ты 
не  хочешь  служить  и  не  любишь  войны. 
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Лононосовъ. 
Русской  не  любишь  войны?  Похоже 
ли  ешо  на  дбло. 

Война  плоды  свои  растишь, 
Героевъ  въ  мир'ъ  рождаешь  славныхъ; 
Обширныхъ  областей  есть  ціить, 
Могущество  срѣшиаіь  державныхъ. 
Взгляни  на  древни  время  на,  "^ 

Россійска  поаѣсть  тѣмь  полна. 

Т  р  у  м  ф  ъ,  Ганцу. 
Слышишь   ли? 

Г  А  н  ц  ъ. 
Слышу,  я  не  глухъ. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Ну,  такъ  съ  чего  же  ты  взялъ  свой 
донось? 

Г  а  н  ц  ъ- 
Да  не  на  самомъ  ли  ешомъ  мѣстъ... 

Ломонос  овъ. 
Я  не  хошьлъ  у  тебя  учишься  арти- 
кулу. 

Тру  м  ф  ь. 
Какъ!  онъ  вздумалъ  учить  тебя? 

Михель,   тихо   Трумфу. 
Ботъ    огаъ    чего    онъ    и  взбъсился, 
донимаете  ли? 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
А  га...  такъ   ты   вздумалъ  у  насъ  пе- 
ребивать, старой  товарищъ...  Хорошъ 
учитель! 
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Г   А   Н    Ц   Ъ. 

Да  право  не  хуже  многихъ. 

Ломоносов  ъ. 
Виновагпъ;  мнѣ  вздумалось  не  много 
его  разеердить. 

Т  р  у  м  ф  ь. 
Нѣпгь    не  ты,    а  я  виноватъ,    что 
повърилъ  етому    учителю.  Обними  ме- 
ня;   ты  стоить,    чтобъ  я  самъ  тобой 
занялся. 

Г  А  н  ц  ъ. 
Обнимай,    обнимай  его,    а  онъ  тебя 
проведешь. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Меня  проведетъ?...  ХаГха!  ха!  пол- 
но, старой  другъ,  вздорь  говоришь. 
Г  а  н  ц  ъ. 
Вахмисгпръ  ты  вздора 
Самъ  не  болтам, 
Или  здѣсь  скоро 
Бѣдъ  ожидай. 

Т  р  у  м   ф  ь. 

Другъ  успокойся* 
Гнѣвъ  утиши; 
Бога  побойся, 
Бсѣхъ  не  смѣши. 

Г  А   Н  Ц   ъ. 
Нѣтъ  тутъ  смѣшнаго, 
Ето  ты  Знай. 


Т  р  у  м  ф  ъ. 

Цуже  пуста  о  за 
Другъ  не  болтай.     ц 

Г    А    Н    Ц    Ъ.  ~ 

Нѣтъ  ли  пусгпова 
Въ  етой  башкѣ. 
Трумфь,   хватаясь  за  саблю. 
Больше  ни  слова, 
Сабля  въ  рукѣ. 

Гаыцъ,   схватя  карабинЪ. 
Чгаожъ,  я  не  трушу, 
Ну,  начинай. 

Трумфь,  вынимая  саблю. 
'Дерзкую  душу 
Чорту  отдай. 

Всѣ  ихЪ  разнимаютЪ. 

М   и  х  е  л  ь. 
Полноте,   не   стыдно  ли? 

Р  о  з   А,    Ганцу» 
Поберегите  себя. 

Румвавскій,  Трумфу, 
Развѣ  ты  не  видишь,   что  онъ  чуть 
человькъ. 

Ломоносов  ъ. 
А  воинское  повиновеніе... 

Д  а  л  ч  и  н  и. 
Ки  ва  пьяно,  ва  сано... 

Г  а  н  ц  ъ. 
Да  какь  онъ  могь?.,. 
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Т  р  ум  ф  ъ*( 
Какъ  онъ  осмѣлился. 

Денант  ъ. 
Миръ,  господа,   миръ! 

1    р  у   м   ф  ъ. 
Ты  виноват ь  противъ  субординации. 

Г   а  н  ц  ъ. 
Нѣтъ,  я  не  могу    гаерпѣть.., 

Л  омоносовь 
Что  лучше  мира  и  тишины? 

Д  Е  Н  А   Н  Т  Ъ. 

Ну-ка  рекрутъ  стихотворецъ,  про- 
за не  дѣйствуетъ,  попробуй  имъ  ето 
доказать  стихами. 

Ломоносов  ъ* 
А  у  меня  есть  готовые* 

Д  е  н  а  н  т  ъ. 
Тсъ!  сперва   выслушайте,  а  іготомъ 
можете   браниться. 

В  с  ѣ    Г  у  с  А  р  ьь 
Тсъ! 

ЛОМОНОСО  БЪ. 
Царей  и  цар.ствъ  земиыхъ  отрада* 
Возлюбленная  тишина; 
Блаженство  селъ,   градовъ  ограда; 
Какъ  ты  полезна  и   красна; 
Во  кругъ  тебя  цвѣты  песгарѣютъ 
И  класы  на  поляхъ  желтѣютъ; 
Сокровиіігь  полны  корабли 
Дерзаюгпъ  въ  морѣ  за  тобою? 
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Ты  сыплешь  щедрою  рукою 
Свои  богатства  на  земли. 

М    И    X    Е    Л    Ь. 

Слышите  ли,    что  лучше  тишины? 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Онъ  правъ,  и  я  смиряюсь. 

Г    А    Н    Ц    Ъ* 

Господинъ  вахмисгпръ!  должно  при- 
знаться, что  мы  погорячились. 

Т   р    у  м   ф  ъ. 
Признаюсь,  господннъ  капралъ...  Ми- 
ровая. 

Денантъ, 
Я  больше  всего  люблю  мировыя. 

М    И.  X    Е    Л    ь. 

Дѣло,  надо  выпить  на   мировой. 

Ломоносо  ВЪІ 
Поди  же,1  вели  принести    хорошаго 
вина    въ  верхъ.    Господа!    я    хочу    васъ 
угостить   въ  Моей  комнатъ   на   деньги, 
которыя  отъ  васъ   получилъ. 
Гусары. 
Славно! 

Т  р  У  м  Ф  ъ, 
Я  обрублю  тому  уши,  кто  скажешь, 
что  онъ  не  лихой  гусаръ. 
Д  а  л  ч.  и  н  и. 
Ки    ва  пьяно    ва  сано>    послушайте 
моей  пЪсни. 


б 
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ГДериптеся  сйльнѣе, 
,  .     |  Чтобъ  кончилась  войнгі; 
Перъ  ке  всего  милѣе 
і  По  брани  тишина. 


* 


ГНаскѵча   въ   рашномъ  ііолѣ 
I  Съ  врагами  воевать, 
Нріятнѣе  въ   гондолЬ 
I  Съ  бѣлднкою   гулять. 

*    *    *  -      > 

І  Красотку  молодую 

.  .     |  Въ  покойный  часъ   любить; 

Ь  І  5     •  * 

*  і  Съ  друзьями  мировую 
I  Въ  прохладный  вечёръ'  цитв; 

*    *    * 

Гусары. 

Славно!  славно! 

Г    А    Н    Ц    Ъ. 

Онъ  ихъ  проведешь,  и  лишйтъ  меня 
славы  услужить  Королю- 

М  их  ель,   сходя,   сЪ  верху  і 
Бее  въ  ьерху  готово. 
Т  р  у  м  ф  ъ. 
Пойдемъ. 

Га  н  ц  ъ. 
Я  за  вами  сей  часъ  буду;  (і/ходя).  Пой- 
ду разставлю  караулы  и  всь  двери  запру. 
Т  р  у  м  ф  ъ. 
Онъ  еще  все  ворчишь,1  $а  за  рюмкой 
помиримся; 
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Ломоносова». 
Прошу,  господа!   (Михелю).   А  ты?... 

М   и   х  е  л  ь. 
Мнѣ    недосугъ.    (у ходя).    ПобЪгу    за 
лодкой. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Къ  бутпылкамъ!  къ  бѵтылкамъ!  Какъ 
бишь,  сеньоръ»  что   всего  лучше. 
X     о     р     Ъ. 

Наскуча  въ  ратномъ  полѣ 

Съ  врагами  воевать, 

Прілтнѣе  въ  гондолѣ 

Съ  бѣлянкою   гулять. 

Красотку  молодую 

Въ   покойны  часъ  любить? 

Съ  друзьями  мировую 

Въ  прохладный  вечеръ  лишь. 


Коыжць    БТОРАГО    ДЪЙСТВХЯ* 
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ДЬЙСТВІЕ    ТРЕТІЕ. 

ТеатпрЪ  предстпавляетпЪ  сумерки* 

•ввеееееееееееееееееееввееееееюееее© 

ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

М  и   х  е  л  ь,    лотомЪ    Р  о  з  А. 

ЗМихель,  вбѣгая,  глядитЪ  вЪ  окно. 
Я  такъ  посгпавилъ  лодку,  что  ни- 
кто ее  не  примѣшитъ;  стоить  выбе- 
жать изъ  дома,  повернуть  на  лъво, 
такъ  и  въ  ней;  а  тамъ  въ  пять  минутъ 
за  границей. 

Роза,  сбігая  сЪ  лістницы,  неся  свѣьу* 
Михель,   Михель! 

М  и  х  е  л  ь.  , 
Что  тамъ  дълается,  Розачка? 

Роза. 
Денантъ  ужъ  подъ  столомъ,  Курць 
храпитъ,    Румбавскій    охмелелъ,    а    ос» 
тальныхъ    вино    и  разсказы    Трумфовы 
скоро  усыпятъ. 

М  и  х  е  л  ь. 
Ето  все  хорошо,  только  твой  вот- 
чимъ    меня    безиокоитъ:    онъ    въ    низу 
і  одпиваетъ    съ   часовымъ    и  збирается 
запереть  всъ  двери. 
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Роза. 

Пусть  его  запираешь;  вотъ  ключь 
ртъ  кухни;  въ  нее  можно  войти  чрезъ 
етотъ  буфетъ,  пробежать  въ  заднія 
евин,  гдѣ  дверь  только  изъ  нутри  крю- 
комъ  запирается. 

Мигель. 

Прекрасно!  ..  Такъ  спіало  быть  вотъ 
дорога  къ  спагенію;  однако  не  вздумалъ 
ли  КсШралъ  Гаып/ь,  шамъ  разставить  ка- 
рауль, і 

Р       Р       ЗА. 

Я  побьгу  осмотрю;  и  чтобъ  со 
всѣмъ  кончить  гусарской  пирь,  при- 
несу вина  пополамъ  съ  водкой-  уходитЪ. 
Ми  хель,  одинЪ. 

Какъ  она  мила,  добра!  Я  ее  люблю 
больше  себя;  а  чуть  ли  не  готовь  и  съ 
ней  проститься,  чтобъ  только  спасти 
моего    благодѣшеля. 

Такъ  должно,   во   чтобы   нистало, 

Мнѣ  друга  отъ  бѣдъ  свободить; 

О  жизни  не  думавъ  ни  мало, 

Услугу,  услугой  платишь. 

Хоть  съ  милой  я  долженъ  проститься^ 
Хоть  Розы  іянѣ  въ  вѣкъ  не  видать, 
А  долженъ  на  все  я  рѣшйтъе/г, 
Чтобъ  другу  погибнуть  не  дать.  Ьі$, 


ЯВЛЕНІЕ     ВТОРОЕ. 

Михель    и    Ломоносов  ъ. 

Ломоносов*»,  па  лістницѣ,  говоря  вЪ  верхЪ. 
Допивайте,    допивайте,  я  тотчась 
свьчу    принесу.  Роза,   Роза! 
М   и  х  к  л  ь. 
Что  тамъ?... 

Ломоносовъ. 
Половина  заснула;  разкащикъТрумфъ 
чуть    языкомъ    щевелитъ.  —  Вотъ  бу- 
мага и  чернила,  надобно  поторопиться. 
Садится  за   столЪ   и  наыінаетЪ  писать. 
М  и  х   е  л   ь. 
Онъ  вѣрно  пишешь  въ  Марбургъ;  я 
примьтилъ    изъ  его  словъ,  что  онъ  ос- 
тавилъ  тамъ   сердечнаго  дружка. 
Ломоносовъ,  пнсавЪ. 
Береги  нашу   малютку. 

СкладываетЪ  письмо-. 
М  и  х   е  л   ь. 
У  него  есть    малютка!    А  онъ    мо- 
жетъ   быть   завтра...   (ПоказываетЪ,ѵто 
.разстрѣляютЪ).   Нѣтъ!   нѣшъ!  пусть  же 
лучше  я  самъ  погибну. 

Румбавскій,  сЪ  верху. 
Ей,  товарищь!  Русской!  птутъли  ты? 

хЛ  ом  он  о  с  о  в  ъ. 
ЗдЪсь,  здъсь,  ожидаю  вина. 


Р  У  М  Б  А  В  С  К  I  Й, 

За  твое  здоровье! 
Ломоносова,   продолжая  цисатъ» 

Благодарствуй.  (Читаешь).  Я  прошу 
Всевыщняго  Господа  Бога,  чтобъ  онъ 
воздвигъ  и  ободрилъ  великодушное  серд- 
це въ  мою  помощь  и  сотворилъ  со  мною 
знаменіе  во  благо. 

М  и  х  е  л  ь, 

Онъ  проситъ  Бога,  надъется  щ  Его?.? 
щ&къ  вѣрчо  не  погибнегаъ» 

Надѣйся  не  много 
Ты  на  людей;  і 

Надѣжда  на  Бога 
Ыадѣжъ  всѣхъ   вѣрнѣйѴ 

Хвалиться  кто  может?» 
Здѣсь   силой   своей,- 
Кому  Богъ  поможешь, 
ЗГотъ  всѣхъ  и  сильнѣй.  я 

Надѣйся   не  много,  и  прОѣі 
Кто   нынче   гордится 
М  давитъ    кто  воѣхъ, 
Тотъ  завтра  свалится,' 
Врѣмт»  людямъ  на  смѣхъ. 

Надѣйся  не  много,  и  прогі 
*    *   * 

РУМБАВСКІЙ, 

Гей!  товарищу  въ  кружкЬ  дно  видн©| 

неси  Скоръи. 
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Ломоносовъ. 
Тотпчасъ,  тошчасъ..,  (Михелю).  Ето 
письмо  въ  Марбургъ;  а  ето  въ  Гагу, 
къ  Графу  Головкину,  и  въ  Петерб\ргъ 
къ  благодъіпелю  моему  Графу  Ворон- 
цову; они  покровители  слабыхъ  моихъ 
дарованій. 

М  и   х  е   л  ь. 
Ето  письмо  въ  Марбургъ^  къ... 

Ломоносовъ. 
Къ   женъ    моей,   хоторую   бъдность 
не  позволила     мнъ   взять    съ   собою,    и 
которую    мол^етъ    быть    я  никогда  не 
увижу. 


ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

ТЬже     и     Роза. 

Роза,  вбѣгаетЪ  сЪ  корзинкой. 
Слава  Богу!  дверь  безъ  замка  и  безъ 
караула. 

М  и  х  е  л  ь. 
Нѣтъ  сомнънія,  ты  спасенъ. 
.  Румг.авскій,  показываясь   сЪ   верху, 
Гей,   товарищь,  товарищь!  1  дъ  ты? 
Мы  последнее  допиваемъ. 

Ломоносовъ. 
Иду,     иду,    только    дождусь    вина; 
Роза  въ  погребу  замъшкалась. 
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Рум  в  а  вскі  й. 
Поторопи   ее. 

Р      О       3       А. 

Я  васъ  увѣряю,  что  ето  вино  гаогп- 
часъ  ихъ  усыпитъ. 

М    и   х    ЕЛЬ. 
Бояться  теперь    нѣчего,  ты  пробе- 
жишь чрезь  кухню,   да  и  на  лОдку.   При- 
знаюсь,   давича  видя  хлопоты  Гчанца,  я 
было  оробѣлъ. 

Роза. 
Какъ  гаебѣ  мой  другь  не  стыдна/ 
Что   робѣть  ты  могъ; 
ГДобртмь  людямъ  очевидно 
Помогаешь  Богъ. 

.        !  *  * 

Съ  честной  кто  рождень  душою/ 
Тошъ  не  пропадешь; 
Гдѣ  ему  гроз  ять  бѣдого , 
-  Счастье  тамъ  найдешь. 

*  *   * 

Такъ,  будь  спокоекъ!  Ты  скоро 
увидишь  швоихъ  друзей,  твое  отече- 
ство... 

Ломонос  о  в  ъ» 

Боже!  не  попусти  меня  погибнуть 
не  видавъ  счастливую,  прославленную 
Тобою  Россію!  Дай,  дай  мнѣ  насладиться 
настоящимь  и  будущимъ  ее  величіемъ, 
ее  славою. 


Мой  духъ  темргпъ  въ  предѣли  сртггя, 
Любовью  славныхъ  дѣл^.    прелыценъ; 

ГВъ  восторгѣ  зритъ  грядущи  лѣща, 
И  древнихъ  грозный   впдъ   времент^ 
ІЗозногшпся  какъ  кедръ  высокій , 
Отечество,    твоя   глава. 

(Ты  какъ  змію,   сотрешь  пороки; 
^г5'  і  Пятой  на  ступишь   ты   нэ   льва* 
Вездѣ  разсыплешь  слухи   громки, 
Сколь  много  насъ  ущедрилъ  Богіл 

[Петра  Великаго  потомки 
"**   і  Намъ  благости  его  "залогъ. 


*    *    * 


Т  р  У  м  Ф  ъ,  сЪ  верху. 
Ей,  Русской,  брашъ,   товарищ*,!   ты 
разпъваешь,   а  у   насъ   горло   пересохло. 
Ломоносов  ъ. 
Иду.  (Розі).   Пойдемъ. 
М  и   х'  Е  л  ь. 
Когда  они  заснутъ,  ебъгайте  скоръй 
сюда. 

Ломоносову  уходя  сЪ  Розой  вЪ  верхЪ. 
Хорошо. 

М    И    X    Е  Л    ь. 
Посмотрю,     что     дѣлаетъ     чудакъ 
Ганцъ?  Ба!    да  ето    онъ  стучитъ   клю- 
чами.  Спрячусь,  чтобъ    ему  не  подашь 
подозрЬнід.  Ііряъется  за  лѣстпицу. 


7<* 
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ЯБЛЕНІЕ     ЧЕТВЕРТОЕ. 
Ганцъ   и  Михель,    за  лістницей. 

Ѵанцъ,  сЪ  бутылкой  вЪ  рукахЪ  и 
запирая  дверь, 
Рундомъ  оббшелъ  исправно;  все  ка- 
жется въ  порядкъ;  о.бѣ  двери  заперты; 
я  съ  часовыми  осушилъ  полторы  бу- 
тылки. Что-то  дѣлается  въ  верху;  по- 
смотреть бы...  Да  нътъ,  еще  прину- 
дить пить;  а  етаго  я  терпѣть  не  могу; 
у  меняжъ  и  такъ  отъ  чего-то  голова 
кружится.  (Зевая).  Ровно  десять  лѣтъ 
я  въ  ету  пору  всегда  леживалъ  въ  по- 
сліълЬ.    Да   и  теперь  кто  мѣшаетъ. 

И детЪ  вЪ  спальню. 
М  их  ЕЛ   ь. 
Слава  Богу!    онъ  идетъ  спать. 

Ганцъ   вдругЪ   ворочаясь. 
Ба,  ба,   ба!  что  ты   дълаешь  старой 
капраль?    Чрезъ  этотъ  буфетъ  можно 
пролъзть    въ   кухню,  а  тамъ...    Правда, 
кухня  заперта,   и  ключь  у  Розы. 
М   и  х  е  л  ь. 
Старой   чортъ,  догадался. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Ета    Роза;  а  пуще  дьяволенокъ  Ми- 
хиль,  могутъ  на  проказничать... 
М  и  X/  е  л   ь. 
Ахъ,  кабы  имъ  удалось! 
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Г    А    Н    Ц    Ъ. 

Нътъ,  нѣтъ,  прощай  до  завтра  по- 
стъль;  я  ночую  здѣсь  на  часахъ.  Меня 
ни  кто  не  увъритъ,  чтобъ  етотъ  Рус- 
ской не  обманывалъ  вахмистра.  Онъ 
вдругъ  такъ  взбъсился,  и  опять  вмигъ 
присмирѣлъ.  Такъ  точно,  онъ  вздумалъ 
лишить  меня  славы  поставишь  Королю 
Русскаго  гусара;  да  неудастся;  Ганцъ 
еще  себѣ  на  умь.  Сгпулъ  къ  буфету... 
Хорошо.  Столъ  тутъ,  чтобъ  облоко- 
титься; да  и  свъчу  по  ближе,  на  всякой 
случай. 

Я  на  караул  ѣ 
Стану  ночевать, 
Г  И  на  етомъ   стулѣ 

ЪІ5.  і  ті 

I  гЗъ  полглаза  дремать. 

Садится  на   стулЪ.     \ 
Едакъ  будешь  ладно 
Сидючи  всхрапнуть; 
Г  Да  не  льзя,   досадно, 
**15,  І  Ногу  протянуть. 

Подвину  другой  стулъ.  Хорошо.*. 
Покойна  ночь  господинъ  стихотвореп/ь 
рекрутъ.  За  ваше  здоровье  кончу  бу- 
тылку; а  завтре  уговорю  Трумфа  от- 
правишь его  къ  порутчику  въ  кръпость. 

М  и  х  е  л  ь. 
*     Захлебнуться  бы  тебъ,  старой  насмѣ- 
шникъ.  Что  буду  дьлать?  нътъ  спасенія! 


7. 


В. 


Г'  А  н  ц  т». 
Посмотрим  ь,  какъ-то  Русскіе  про-] 
ступаіопіъ>.  гд&  вѣгперь  только  можеагь: 
дуть. 

Ну,    прошу  покорно 
Чрезъ  меня  пролѣ^шь; 
Что  бы   я   бесспорно 
Ошдалъ   Русскимь  чесгпъ. 


,* 


ігз> 


Ожидаю  смѣло 
Тебя'  нанупш.  •■  \         ч 

ГА  лихое  дѣло 
Ганца  провести. 

НаѵинаетЬ  дремать^ 
Михель,   за  лістницей. 
Е  іо  дряхло  тѣло 
Сѣло   на   пути; 
Г  Не  в'озможнго  дѣдо 

'  ц    ■  і 

Намъ  отъ  сель  уйти. 

Г  4.  н  ц  ъ,  сквозь  сонЪ, 
А  лиіхое  дѣло  . 
Ганпа   провести. 
Михеіль,  выходя  изЪ  за  лѣстпницъі; 
Он  ь  кажется  засну лъ?  Т&къ  точно/ 
хранить. 


п$. 
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ЯВЛЕНІЕ     ПЯТОЕ. 

Тѣже,  Роза,  лотомЪ  Ломоносов*. 

Роза,  сбЪгая  сЪ  лѣсшницы. 
БсЬ    заснули,    и    Трумфъ     замолкъ; 
дру  і  -ь     нашь    притворился     совершенно 
пьяиымъ,  и  упалъ  на   постѣль. 

Михель,  указывая  на   Ганца,  . 
А  видишь  ли  ты'  этого? 
Роза. 
-  Ахь,  что  намъ   дѣлать!    Двери    за- 
перты. Тутъ  нѣтъ  выхода. 
М  и  х   ел  ь. 
Естьли  нынче    не  спасемъ    его,    то 
завтра  будегпъ  поздно;   они  его  отпра- 
влтъ   въ  крѣпость;   а  тогда... 

Ломоносовъ,  сходя   тихо   сЪ  лістницЫі 
Друзья  мои!  оки  не  примЪтили,  какъ 
я  сошелъ. 

Роза,  показывая  на  Танца, 
Тсъ! 

Ломоносовъ* 
Боже  мой!  какое  средство»..  Не  лъзя 
ли  изь  окошка? 

Роза. 
ОнО  высоко!  и  стѣна  Еиеитъ    надъ 

ЕОДОЙ. 

Л  о  моносовъ. 
Нѣтъ  ли  веревки,  я  спущусь,- 


Роза. 

Есть,  только  бъ  кухнѣ»     & 

М  и  х  е  л  ь* 
Какъ  ее  достать? 

Л  о  м  о  н  о  с  о  в  ъ. " 
Друзья  мои!  надобно  на  все  решиться! 
Послушай,    Роза,   какъ    бы... 

Г  а  н  ц  ъ,    во  ені* 

А  лихое  дѣло  і. 
Ганца  провести* 

М    И    X    Е    Л    Ь. 

Онъ  какъ  будто  насмѣхается. 

Ломоно  совъ. 

Проклятой!...     Розачка,     по    пробуй, 
взять   ету   свѣчу. 
Роза  подходитЬ   тихонько  и  беретЪ  свѣьу. 

М   И  X   Е  Л    ь. 

Онъ  не  слыхалъ..* 

Л  о  м  о  н  о  с  о  в  ъ. 
Ну,  теперь  не  льзя  ли    за  веревкой 
пробраться  черезъ   столъ? 

М   и  х   е   ль. 

Роза  легка,  какъ  мотылекъ. 

Р      о      з      А. 
А  ежели  я  его  разбужу? 

Л  о  м  о  но  совъ. 
Смѣлымъ  Богъ  владѣетх».   Мы  тебя 

подсадимъ. 


8і 

М  и  х  ж  ль, 
Не  робѣи,  спускайся.    ТТоДходптЪ  кЪ 
столу  и  лодсажщаътЪ   Ризу. 
Роза. 
Сердце   замираешь. 

Она,  хотя,  прыгнуть  вЪ  буфетпЪ. 
ронлетЬ  бутылку;  ГанцЬ  "вскаки- 
ваетЪ  исхватываетЪ  ее  за  платье. 
ВЪ  ето  самое  мгновеніе  Лъмоно- 
совЬ   гаситЪ   свіѵу. 

Г    АНІ|    Ъ. 

Кто  идетъ? 

Ммхедь,    упадая  за  столЪ^ 
Воже  мой! 

,  Га  н  ц  ъ*- 
Голосъ  Мужеской,  а  платье  женское! 

Роза,   вырываясь  изЪ  рукЪ  Ганца, 
Ёто  я*.» 

-  Г*   А   н  ц   ѣі 

ПеремѢнйлъ  голосъ,  да  не  уйернешоіь 
(Гонится  за  Розою,  которая  отбѣгаетЪ 
кЪ  окну).  Бѣгил  бьги,  я  шамь  тебя  лучше 
разсмотрю. 

Михелъ    и    Ломоносов!)    пользуясь 
удаленіемЪ    Ганца,   выходятЬ  изЪ 
\      за   стола. 

М  И  X   к  л  ь. 
Онъ    не  видитъ;    черезъ  .  буфетъ... 
Ты  спасень!    ПьрескакиваетЬ    вЪ  буфетЪ 

и  подаетЬ  ему  руку. 
6     ' 
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Ломоносов  ь. 

Я  увижу  опять   Россію. 

ПрыгаетЪ  вЪ   буфетЪ. 
Роза,    увидя  ето,  вскрикиваетЪ. 
Ахъ'- 

Г    А    Н   Ц    Ъ. 

Нѣчего  кричать;  ни  крики>  ни  кри-  | 
влянья  тебь  не  помогутъ. 
Роз   А,     поетЪ. 
Добрымъ  людямъ  очевидно 
Помогает*  Богъ* 

Г  А  н  ц  ъ. 
Не  ужели  ето  ты? 

Р       0       3       А. 

Бы  видите,  что  я. 

Г    А    Н    Ц    Ъі 

Отъ  чего  ты  давича  сказалась  дру- 

эдмъ  голосомъ? 

Роза. 
Отъ  испугу,    какъ    ты  меня    схва* 

тиль. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Ето  можеіпъ  статься...  Да  за  чЬмъ 
шы  лъзла  въ  бу  фетъ? 

Р       О       3       А. 

За  виномъ.  Меня  послали  Сверху,  а 
мнъ  жаль  было  тебя   разбудить. 
Г  а  н  ц  ъ. 

И    ето    похоже    на    правду.    А    гдѣ 
Русской? 
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РозА. 
Онъ  такъ  охмѣлелъ,    что  безъ  па- 
мяти угалъ  на   постъль... 

Г    А    Н    Ц    Ъ. 

Правду   ли  ты    говоришь? 

Роза. 
Изъ  чего  я   стану  лгать? 

Г  а  н  ц  ь. 
И  то  дѣло;  такъ  мнъ  стало  нѣчего 
и  караулить?  г 

Р       6       3       А. 

Божусь  вамъ,  что  нъчего. 
Т  р  у  м  Ф  ь,    на   верху. 
Ей!  товарищь!  Русской!  гдЬ  ты? 

Г  а  н  ц  ь. 
Кто  ето  кричитъ? 

Роза. 
Боже  мой!  они  схватились. 

ВѣжитЪ  кЪ  окну. 
Г  А  н  ц  ь. 
Куда  ты  бѣжишь? 

Румбавскій. 
Гей!  рекрутъ!  рекрутъ!Гдѣ  ты,  куда 
сховався? 

Г  а  н  ц  ъ. 
Что  за  шумъ!  что  за  крикь* 

Роза. 
Лодки  еще  не  видать. 
Т  р  у  м  ф  ъ. 
Его  нЪпгъ...  Къ  ружью!  къ  ружью! 
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Г    А    И    Ц    Ъ, 

Что  за  тревога?  Они  идѵтъ  сюда. 
Часовой  не  пустить.  Пусть  же  уви- 
дяпіъ,    какъ   я    караулю/ 

Р       О       3        А- 

Сердце  выскочить  хочетъ* 


ЯВЛЕНІЕ     ШЕСТОЕ, 
Прежніе,  Т  р  у  м  ф  ь  и  Гусар  ыѴ 

Т  р   у  м  ф  ъ. 

Ей  рекруптъ!  стихоіпворецъ!  Рус^ 
ской!  Да^  здьсь  и  огня  ньшь?  СвьчуІ 
скорей   свѣчу! 

ГанцЪ)   взявЪ   корха6ипЪ  и  сидя  на  стулі9 

Я    имъ    докажу     мою    исправность, 
1  Кто  идешь?  говори,  убью! 

Т  р  у  м .  Ф  ь.    • 

і  - 

Дозоръ! 

Г    А    Н    Ц    Ъ, 

Дозоръ  мимо. 

Т  р  у  м  ф  ъ.  в 
Куда    мимо.    Гдъ  Русской? 

Г    А    Н    Ц    Ь. 

Сггктъ   на  посгаѣли. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 

Да  я  его  не  видалъ* 
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Г  А  н  ц  ъ,   вЪ  стордну. 
Не  мудрено!   Ты,  сги   не   видишь. 

Т   р  у  м  ф  ъ. 
Смотрите  въ   постѣлъ. 

Румбавскій,   неся   свіѵу. 
Я  вездъ  смотрълъ. 

Д  Е  Н  А  Н  Т  Ъ. 

А  я  и  щуполъ. 

Г    А    Н    Ц    Ъ. 

Всё  ровно.  Онъ  піамъ  почти  въ  та- 
комъ  же  положеніи,  какъ  и  ты. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Слышишь  ли  ты,  нъпгъ  его  тамь. 

К  у  р  ц  ъ. 
Онъ  здѣсь  прошелъ. 

Г  а  н   ц  ъ. 
Развѣ  въ  стѣну;   двери  всѣ  заперты; 
вотъ  и  ключи.   (ОтпдаетЪ  Трумфу  клюъи}. 
А  здѣсь   я   самъ  на  часахъ, 
Румбавс  к  і  йѴ 
А  онъ  все  таки  бъжалъ. 

Т  р  у  м   ф  ь. 
Бегите,  велите  бить' тревогу;  вотъ 
ключь  отъ   двери. 

Румбаескій,  сдергиваетпЪ  сЪ  мѣстпа 
Ганца,  который   падая 
роняетЪ   Трумфа. 
Часовой   подвысь»  1/ходитпЪ  ѵерезЪ  бу- 
фетпЪ,  а  тіроьія    бігутЪ  вЬ  двери» 
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Ганць,  лежа  на  полу» 
Извините,  господинъ   вахмистръ! 

Трумфь,  подымаясь. 
Ничего,     я    какъ    будто     не    много 
упалъ. 

Роза  подбігаетЪ  поднять  Ганца. 
Трумфь. 
«А!  егао  ты  моя  брыкливая  невѣста? 
Ты  была    здѣсь    и  вѣрно    знаешь,    куда 
онъ  дъвался...   Говори,  говори? 

Р       О       3       А. 

Прежде  мнѣ  скажите 
Надо  вамъ  чего? 
Вы  о   чемъ  шумите, 
Ищите  кого? 

Трумфь. 

Русской  гдѣ  дѣвался, 
Скажешь  ли  ты  наміі? 

Г    А    Н    Ц    Ъ. 
Онъ  зъ  верху  заспался*' 
Я  толкую  вамъ. 

Трумфь. 

Какъ  онъ  могъ  отселѣ 
И  куда  уйти? 

Г    А    Н    II  Ъ. 

Онъ  храпитъ  въ  постелѣ 
Клюнувъ  безъ  пути. 

ТрубящЪ  тревогу. 
Роза. 
Сердце  сильно  бьется 
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И  мятется  духъ; 
Врядъ  ли  онъ  спасется, 
СлышенЪ  выстрѣлЪ;  Роза  садясь  на  стулЪ. 

Ахь!  погиб ь  нашъ  другъ. 
Г    А   Н    Ц    Ъ. 

Что  ето. 

Т  р  у  м  ф  ъ. 

Его  поймали,  или  убили. 

Роза,  біжитЪ  кЪ  окну, 
Ѵбили?  Боже  мой!  убили. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Твои  пьяницы    ухлопали  какого  ни- 
будь земляка*  а  Русской  на  верху.  (Розі). 
Не  прдвда  ли? 

*~  )         Роза» 
Я  ничего  не  знаю. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Какъ  не  знаешь,  дурочка;  вить  онъ 

въ  постѣлѣ? 

Т  р  У  м  Ф  ъ. 
Какъ  не  въ  постѣлъ;  развъ  въ  рѣкѣ? 

Роза. 
Въ  ръкъ... 


ЯВЛЕНІЕ    ПОСЛѣдНЕЕ. 

[Т  ъ  же,   М  и  х  е  л  ь    и    Гусар  ы. 

М  и  х  е  л  Ь,    вбѣгал. 
Не  въ   рѣкѣ,  а   за   рЬкой. 

Трумфь,  Ганцъ  и  Роза. 
Какъ? 

М    И    X    Е    Л    Ь» 

Такъ  же,    за  границей. 

Г  А  н  ц  ъ. 
Быть  не  льзя. 

Р  У  М  Б  А  В  С  К  I  Й. 

Нѣтъ  можно;  онъ  переплылъ,  и1  п© 
немъ  выстрълили. 

М  и  х  Е  л  ь. 
Да  не  попали. 

Г  а  н  ц  ъ. 
Не  вѣрю,  я  самъ  караулилъ. 

М   и   X  Е   л  ь. 
Да  прокараулил ь. 
..  ..'А'  лихое  дѣло 
Ганца  провести. 

Г    А    Н   Ц    Ъ* 

Да  развѣ  онъ   колдунъ? 

М  и  х  ж  л  ь. 
Нѣпгъ;  да  вишь'рнь  тебѣ  годорилъі 
вездЬ  ровен ь  путь...  Ну  веришь  ли  те* 
иерь. 
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Г    А    Н     Ц    Ъ. 

Тутъ     и    нехотя    повьришь.     Такь 
стало  быть  я... 

Т  р  у  м  ф  ъ» 
Бъ  дуракахъ.     Да   не    о   томъ    дѣло; 
кто  досталъ   ему   лодку? 
М   и   х   е  л   ь. 
Я;  и  выпроводилъ  его   благополучно; 
онъ   вамъ   прислала    вашь    воротник  ь     и 
деньги,   за    вычетомъ  разхода    за  вино* 
Т   Р   У   м   Ф    ъ,     ГусарамЪ. 
Возмите    его  вмѣсто  рекрута* 

М   и   х  е  л  ь. 
Потите  господа.   (Ганцу^.   На,  про- 
чти   егпу   бумагу. 

Г  А  н  ц  ъ,  беретЪ   бумагу. 
Нѣчего  читать,  берите,  берите  его* 
Гусары    бросаются  на  Михеля* 
Р       О       3      А. 

Помилуйте* 

Ганцъ,  развертывая  письмо, 
Подписано:   Генералъ   Цитенъ* 

Гусары,   останавливаясь* 
!Генералъ  Цитенъ! 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Читай  скорѣй. 

Г   А   н  ц  ь,   "ситаетЪ. 
„Находя     справедливой    просбу    Ти- 
,,рольца    Михеля,  я  предписываю  капра- 
>5лу  Кресіпьяну    Ганцу    не  мъшать    его 
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„свадъбЪ  съ  своей  падчерицей,  и  отдашь 
„ей  законное  наследство.  Всѣмъ.же 
,,воинскимь  командамь  оказывать  вспо- 
„моженіе  Михелю  и  охранять  его  вездѣ, 
,,гдЬ  квартируют  ь  Прусскія  войска. 
,,Генералъ  Цитенъ." 

Т  р  у  м  ф  ъ. 
Вотъ-те  разъ.  Что    скажешь     ста- 
рой другь? 

Г  а  н  ц  ъ. 
Я   5.о  лѣтъ  повиновался  моимъ    ко- 
мандирамъ. 

Т  р  у  м  ъ  ь. 
Ахъ!  и  я  знаю  субординацию. 

М   и  х   е  л  ь. 
Такъ  я  свободенъ  и  женагаъ. 

Т  р   ум  ф  ъ. 

Да  чортъ  тебя  возьми. 

Г  а  н  ц  ь. 
А   я  останусь    на  старости    одинъ 
и   умру   съ  тоски. 

Михель    и    Роза. 

Не  разстанемся  съ   тобою, 
Буд^мъ   чтить   въ   тебѣ  отца; 
Бъ  душу   стаиемъ   жить  душою 
Діизни  на  и)  ей  до  конца. 

Г    А    Н    Ц   Ъ. 
Такъ  не  буду  сиротою 
Я  ма   старости  моей  * 
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Есть  надежда  мнѣ  къ  покою, 
Я  нашелъ  себѣ  дѣтей. 

Т  р   у  м  ф  ъ. 

Ёггаьли  бы  на  етомъ  ліѣспгЬ 
Чортъ  меня  скорѣе  взял*: 
Я  разкланялся   неиѣсгаѣ 
И  гусара   прозевалъ. 

М    и    X    Е   Л   Ь. 
Богъ  самъ  сдѣлалъ  то  конечно» 
Добрыхъ   и  добро   любя. 
Ломоносовъ!   слава  вѣчна 
Ждетъ   въ   отечествѣ  тебя. 

X      О      р      О.  • 

Ломояосовъ!   слава   вѣчна 
Ждешь  въ  отечестве  тебя. 


К  О  Н  Е  Ц  Ъ. 
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